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Bwlntu Zop ki Nping bt Znginju
Unpnj, UdEl:

Zuyp Ubp np jEplhtu Bu, unpp
Enhgh wlmb pn: Blhkugk
wppwyniphit pn: Bnhghtt Judp
pn npybtu jEphhtu & jEphph
Shwg Ukp hwuwwwqnpn wnnip
Ukq wjuop: B pnnp  dbkq
quupuhu dtp, npytu & Ubp
ponnuip Ukpng yupunuwywbwg:
Gt dh  wwbhp  qikq h
thnpdmphil, wy thpltw qukq h
swpktu: @h pn E wppuymphi G
qopniphtl ti thunp juthwnbwiu,
Udku:

Cupuljurll Zuilipkpdp

Iunphnipn junpht, wthwu whu-
Uhqpl, np qupnuptgtp qtpht
whwniphtin, h junwquuwn
wbdwwnn)g (niunj, ghpuwwus

thwnop qnuiuu hplinhlug:

Uudwnwhpuy qopniptwdp,
untndtp qUpud  wwunlkp
nhpwluwb. bt twqgbjh thwnop
qgtiunnuinpkgip b ppwpunt
Untuh wbnh pEpipuwtug:

Puquinp Epluwinp qtlknkgh
fn  wiywupd wuwhbw, W
qipjpyugniu winiwuny  Lnd
wwhtw h pwnqunnipbub:

£h  -Br  Juul
Uuwnniwbwsh

uppnthinj
pupbkjuount-

SOORP BADARAK
HAYASDANYATS
ARAKELAGAN
SOORP
YEGAGHETSVO

Hanoun Hor yev Vortvo yev
Hokvouyn Srpo, Amen.

Hayr Mer vor hergins yes,
soorp yeghitzi anoon ko.
Yegestzeh arkayootyun ko.
Yeghitzin gamk ko, vorbes
hergins yev hergri; Uzhatz
mer hanabazort, door mez
aysor. Yev togh mez uzbardis
mer Vorbes yev  mek
toghoomk merotz bardaba-
natz. Yev mi danir uzmez ee
portzootyun, Ayl purgya ee
chareh. Zi ko eh arkayootyun

yev zorootyun yev park
havidians. Amen.
Hymn of Vesting (1)
Khorhoort khorin, anhas,
anusgisbn, vor  zartaretzer
zverin bedootyoont, ee

harakasd anmadooytz loosoyn,
kerabantz parok zdasus
hreghinatz.
Anjarahrash zoroutyamp,
sdeghdzer = zAtam  badger
diragan, yev nazeli parok
zkesdavoretser, ee trakhdn
Ateni deghi pergranats.

Takavor Yergnavor, zegegh-
etzi ko ansharjh bahia, yev
zergurbakoos anvanud koom
bahia ee khaghaghootyan.

PRIEST: Yev vasun surpoovoh
Asdvadzadznin  parekhosoo-
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phwl, SEp, pllw’] qunuswiu
Utp b Yhgn” qukq:

Unlj —Unipp qUuunniwdwshub b
quubtuuygt pupkjuou
wpwugnip wn Zuyp h jkplhty,
qh QJudkgbw) nnnpdtugh G
qpugtw] Jkgniugk qupupudu
bip: Udkuwluy Skp Uuwnniwd
utip, Ykgn ki nnnpubw':

unippu

Unopp Fup b/:uoum],abzzzlz

£h —Culjw 1, Sk p, qunuiswiiu Ukp
pupbkjuounipludp uppnthinj
Uuinniwdwsht whwpun
dunnh Uhwéuh (pminy £n), bt
wnuswiop wdkbwytt uppng £ng.
L wnnipu ounphht (fuwd npng
uguop b jhpwwnwly). nmip ukg,
Stp, W nngnpdbw’,  Ubpbw)
putkw bt pnn qubnu  Ubp:
Updwlunnpbw’ gnhnipbudp
thwpunnpl) q8bq puy Npniny o
npun Uppn) Znqinjn, wydd G dhpwn
bt juithnbwbu  juthwnbuhg.
Udkl:

Tunuwnnyuiinijphil

Utnu) Uuwnnién): vnunnjuuthd
wnwoh Uuwnnidn) tr uppnihing
Uuuniniwswstth, bt wnweh
wukbwy uppng, L wnwgh Akp,
hw'pp b bnpw'pp, quublhuygh
Utnu, qnpu gnpstw) L. putigh
Utnuwy funphppnny, pwtht bt
gnpény, bk wdkbwyt dknop, qnp
gopdtt  dwpnhyp. Ubnuy,
ubnu J: Unquiskd qdkq, uligpkgh p
Juut hud jUuwnnién) qpeonniphii:

Unopp Juiull Pnnnijplul )

dwdophuinn) -Nnnpdkugh pkq
Uuwniniwé hqopti ki ponniphil
ounphtugtk wdbkuuwjt jubgwbug
png wlghmi b wjdumu

tyann, Der, ungal zaghachanus
mer yev getzo uzmez.

DEACON: Soorp zAsdvadz-
adzin yev zamenayn SOOrpus
parekhos arastzook ar Hayr ee
hergins, zi gametzyal
voghormestsi yev kutatzyal
getzoostzeh zahraratzus yoor.
Amenagal Der Asdvadz mer,
getzo yev voghormia.

Prayer of Intercession

PRIEST: Ungal, Der,
zaghachanus mer parekhosoot-
yamp Surpoovoh Asdvadzad-
znin anarad dzunoghi
miyadzni Vortvo ko yev
aghachnok amenayn surpotz
kotz yev avours shnorhiv (gam
vorots aysor e hishadag). Loor
mez Der yev voghormia,
nerya, kavya, yev togh
uzmeghus mer. Arhanavorya
kohootyamp paravorel uzkez
unt Vortvo yev unt Surpo
Hokvuyd. Ayjhm yev mishd

yev  havidyans havidenitz.
Amen.
Confession
Megha Asdoudzo. Khosdo-

vanim arachi Asdoodzoh yev
surpoovoh Asdvadzadznin yev
arachi hark yev yeghpark,
zamenayn meghus ZOrs
kordzyal yem. Kanzi megha
khorhurtov, paniv yev kordzov
yev amenayn meghok zor

kordzen  martik. Megha,
megha, aghachem  uztzes.
Khuntretzek vasun m

hasdoodzoh uztoghootyun.

Prayer for Forgiveness

ZHM:  Voghormestzi  kez
Asdvadz huzorn yev
toghootyun shnorhestzeh

amenayn hantzanantz Kkotz,
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jupwghluykt  thpilughk
hwunwnbugt judkbug gnpéu
pwphu, B hwlgniugk qptq h
hwintpdbw) Jhwtu. Udkn:

Yud unl -Gu tiu
hmununnmipbwt qSkp wnusku-
gnip: vungpbugnip hwiwwnny h
hopk Juul punmipbtwh dkinug tu
ponniphtt jutgutwug, tpljbing
qutq h Jonwug bt h ubknniptuig,
powltny  h  dbpuy  dbp
nnnpuniphti b gpniphtt Skwunt
Uuwnnidn; wdkbwluhb. Ykgn'

b npnpdbu

£h  -Uquutugt’ t qdkq
dupnuubptt Uunniws te pnngk
quubiuytt jmbigwiu dkp. nwgk
dudwbwl] wwwopiwpkny bt
gnpdtiny qpuphu. + nipnkugk
qunuweohljuy Jhwbu dEp ounphop

Unipp  Znqunjh, hqopt W
nnnpUwst, btr Ldw  thwunp
juthnbwbu. Udk:

Tyhpp  —8hokughp L qubq
wnwoh widwh Qunhul
Uuwnnioéng:

£h  -8hptwy (hoh'p wnwgh
wtdwh Gunhutt Uunnién:
LURUUNES

Unwohli Uminunu Uwhg 100

Yy 1 -Ununulikgkp wn Skp,
wukbugt  bpYhp,  Swnuykgkp
Stwnt nipwjuniptwudp:

My 2 -Unkp wnweh Unpu
gudnipbwdp, Swubkpnip, gh ‘Lw L
Stp Uuwniniws ubp:

antzelooyn yev ayjhmoos, yev
harachagayen purgestzeh yev
hasdadestzeh hamenayn
kordzus baris, yev hankoostzeh
uzkez ee hantertzyal gyansun.
Amen.

Or DEACON: Yev yevus
khaghaghutyan uzDer
aghatchestsook. Khntrestsook
havadov ee Horeh vasun
kavoutyan meghats yev
toghootyun hantsanats, prgelo

uzmez ee vshdats yev ee
neghoutyants, ichanelo ee vera
mer voghormutyun yev
ktutyun Dyarn  Asdoudzo
amenagalin, getso yev
voghormya.

PRIEST: Azadeztseh yev

uztzez martasern Asvads, yes
toghtzeh zamenayn hantsans
tzer. Datzeh jhamanag
abashkhareloh yev kortzeloh
zbaris. + Qoghestzeh yev
zarachaga gyanus tzer
shnorhok Soorp Hokvuyn,
huzorn yev voghormatzun, yev
numa park havidyanus. Amen.

CHOIR: Hishestsir yev zmez
arachi anmah karinn
Asdoodzo.

PRIEST: Hishyal lichik arachi
anmah karinn Asdoodzo.

THE ACCESSION

First Psalm of Accession, 100

ACOLYTE: I - Aghaghagetzek

ar Der amenayn yergir,
dzarayetzek Dyarn
oorakhootyamp.

ACOLYTE: II - Mudek arachi
nora tzundzootyamp, dzane-
rook zi na eh Der Asdvadz
mer.
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Ty 1 “Lw wpup qukq L ny Ukp
Ewp. Ubp dnnnynipnp bLr fuwpt
wpowh Lnpu:

Yy 2 -Uwnk'p plig ngpnibin Unpu
hununnjuiniphudp 38
ophtunmiptwdp h juplju Lnpu:

MYy 1 —vnunnjui  bnkpn'ip
Stwnt, ki ophukgt'p quilnil
‘Lnpu:

Ty 2 —Rwingp k Stp, juthnbwt £
nnnpuUniphtt Unpw,  juqgk
dhtgtit jwuqq E dodwpunniphil
‘Lnput:

Ty 1 —Q@unp Zop tr Npmny
Znqinju Uppny:

My 2 -Ujdd t dhpowm
juthnbwbu juthnkthg. Udka:

Unly —Unipp EltnEghuiu
wnuwstugnip qSkp, qh undun
thpltugt qutq h dbqug G
Egniugk ounphht nynpunipbwb
Pipn). wdktwluy Skp Uuniniws
Utip, Ykgn ki nnpnpubw'’:

Unopp h Uty Swudwph
£h -P Uty nmwdwphu kL wnwgh

wunniwdpjuy b yuydbwnwg-
twy unipp bpwbwgu bEr unipp
wnbninju junbtwphbw] Eplhughe
tplhpyuquitttdp, qunipp,
qhpwpwih tr quunpnn quitpni-
phtun £n thwnunnpbdp, b £Lhq
dwwnniguwubdp qophuniphitt kv
qthwpu pun Zop ti pln Znginyy
Uppnj, wydd bt dhponn o
juthnbwbu juthnkihg. Udkl:

ACOLYTE: I - Na arar uzmez,
yev voch mek eyak, mek
jhoghovoort yev Khashn arodi
nora.

ACOLYTE: II - Mudek unt
troons nora khosdovan-
ootyamp, yev orhnootyamp ee
hargus nora.

ACOLYTE: I - Khosdovan
yegherook dyarn, yev
orhnetzek zanoon nora.

ACOLYTE: II - Kaghtzer eh

Der, Havidyan ee
voghormutyun nora; hazke
minchev hazk eh

jushmardootyun nora.

ACOLYTE: I - Park Hor yev
vortvo yev hokvuyn surpo.

ACOLYTE: II - Ayjhm yev
mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

DEACON: Soorp yegeghetz-
yavs aghachestzook uzer, zi
sovav purgestzeh zmez ee
meghatz  yev  getzoostzeh
shnorhiv voghormutyan yooro.
Amenagal Der Asdvadz mer,
getzo yev voghormia.

Prayer in the Temple

PRIEST: Ee mech dajaris yev
arachi  Asdvadzungal yev
baydzaratzyal soorp nushan-
atzs yev soorp deghvooys,
khonarhyal yergyughiv
yergirbakanemk; Uzsoorp yev
uzhrashali yev uzhaghtogh
zderutyoond ko paravoremk,
yev kez madootzanemk
zorhnutyun yev zpars, unt Hor
yev unt Hokvoyd Surpo, ayjhm
yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.
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Ephpnpn Uwnpdnu Uwnpg VP
£h  -Uwnhg wnwoh ubknuin
Uuwnnidn), wn Uunniws, np

nipwu wnuk qUuulniphit hu:

Uply —tun wpw' hid, Uunniws
L hputr  wpw  hud |
nuunwunwih hunud:

£h —8wqqk, np ny L unipp, h
dwpnn) dbkquinpk  uktquunpk
thpljkw qhu:

Unlj —Ini, Uunniws, hqophs hd
tu, pligk p Unnwguip ghu, plnt p
npnnid  guwd  bu h ubnbg
p2uwdin) huny:

£h —Unwptw’, Stp, qoju €n b
qéodwpunniphil £n, qh
wnwolnpnbugki hud, bt hwhgkh

qhu h jkwnb unipp tr h juplu
£n:

Unpll -Uwnhg wnweh ubknuin
Uuwnnién), wn Uunniws, np
nipwju wnuk quutlniphit hu:

£h  —Jununnjut tnktg £tq
ophtuniptudyp, Uuwnniws
Uuwnniwé hu:

Uply -Upy pintp wpund b,
whdl hd, Jud pingkp junndbu
qhu, uw’  we  Uunniws,

Jununnyuibw  Ldw,  thplhs
tptuwg hung Uuwnniws E:

£h —Qunp Zop kv Npmny
Znqinju Uppny:

Upy -Updd tr dhpmn W
juthnbwbu juithnkthg Udkl:
G b puowngunmptwt  qSkp

Second Psalm of Accession, 43
PRIEST: Muditz arachi
seghano Asdoodzo arr
Asdvadz vor oorakh arneh
zmangutyoon im.

DEACON: Tad ara intz,
Asdvadz yev irav ara intz ee
tadasdani imoom.

PRIEST: Hazkeh vor voch eh
soorp ee marto meghavoreh
nenkavoreh, purgya zis.

DEACON: Too, Asdvadz
huzorich im yes, Unter
moratzar zis? Unter durdoom
kunam yes ee  neghel
tushnamvo imoh?

PRIEST: Arakya, Der, zlooys
ko yev uzjushmardutyoon ko,
zi arachnortestzen indz yev
hantzen zis ee lyarn soorp yev
ee hargs ko.

DEACON: Muditz arachi
seghano Asdoodzo arr
Asdvadz vor oorakh arneh
uzmangootyoon im.

PRIEST: Khosdovan yeghetz

kez orhnootyamp, Asdvadz,
Advadz im.
DEACON: Art, unter

durdoom yes antzn im, gam
unter khroves zis? Hoosah ar
Asdvadz, khosdovanya numa,

purgich yeresatz imotz
Asdvadz eh.

PRIEST: Park Hor yev Vortvo
yev Hokvooyn Surpoh.

DEACON: Ayjhm yev misht

yev  havidyans havidenitz,
Amen. Yev yevus
khaghaghootyan uzDer
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wnuwstugnip. Ophukugnip
quutiwlujt Uuwnniws, qZuyp
Stwntt dUtpn) Bhuniuh £Lphu-
wnnup, np wpdwth wpwp qutq
Juw h wmknng thunwpwiniptu
ki tpgk]p qbpgu  hnghinpu.
Udktwluy Skp Uuwniniwé dbp
lEgniugt b1 nynpdbkugh:

Unopp h Buplih Uppnijplul
£h -b juplh £nud uppnipbwt b

h wbknngu twnwpwbniptul,
hpbonnujug puwjuputthu bt
dupputt puiwpwithu, wpwgh
wunniwdpujuy bt yuydbwnwg-
twy unipp Wpwbwgu bEr unipp
ubnuinju junttwphbwy Epljhinhe
tplhpyuquitdp. qunipp qhpw-
puwih t quunpnn qStpmphity
£n ophubdp kL thwnuinpbup. b
£tkq pun Eplhtwghtt  qopul
duwwnnmguibdp qophtimiphi bt
qthwnu pun Zop i pun Znginyy
Uppn, wydd bt dhonn W
juthnbwbu juthnkihg. Udka:

2qkl qupuignipl
dnnnymipna Lunh
QMyhppl  bpwiwlkugkli  qulnkphl  puwn
wwupwd  winipl, Upls  wwuwupughsi
wiplpubl vy junphpnnyi pbn wnopu::
Ulnlyh
Swju jupl unithpwbwg nijunh
Stwuntt vnwdwphu, dnnnytwpu
wunwbiopn h junphnipy wuwown-
dwl yunuunwbwg wnwohljuy
unipp  wuwwwpwghu, fjubiljop
wlniphtp juntdp wnbwy yupbdp

h yEptwyuply upwhu junputithu:

Mumpbudp  piljw]  qunopu
dtp, npyku poipnudt winow-

hnnn  Jtlyng, uwwnwpjuhg
Jhtwuntimg, Er quUuwnnignnpu

aghachestzook.  Orhnestsook
zamenagaln Asdvadz, uzHayr
Dyarn meroh Hisoosi Krisdosi,
vor arjhani arar zmez gal ee
deghvodsus parapanootyan yev
yerkel  zerkus  hokevorus.
Amenagal Der Advadz mer,
Getzo yev voghormia.

Prayer in the Sanctuary

PRIEST: Ee hargi surpootyan
yev ee deghvotchus parapanoo-
tyan, hreshdagatz pnagaranis
yev martgan kavaranis, arachi
Asdvadzungal yev baydzarat-
zyal soorp nushanatzus yev
soorp deghvooys, khonarhyal

yergiughiv  yergirbakanemk,
uzsoorp yev uzhrashali yev
uzhaghtogh uzDerootyoonut

ko orhnemk yev paravoremk,
yev kez unt yergnayin zorsun
madootzanemk zorhnootyun
yev uzparus, unt Hor yev unt
Hokvooyt Surpoh, ayjhm yev
mishd yev havidyanus
havidenitz. Amen.

Curtain closes
Congregation Sits

The curtain is drawn, the Meghati
Sharagn is sung according to the day, the
celebrant prays the prayer of St. Gregory
of Narek with tears and reverence.

Melody

Hays harg nviranats ookhdi
Dyarn dajaris, zhoghovyalks,
asdanor ee khorhurt bashdban
baghadanats arachiga soorp
badarakis, khngok anooshyuk
khoomp aryal baremk ee
vernaharg srahus khoranis.

Ooghutyamp wungal zaghotus
mer, vorbes poorumn anoosha-
hod khngots, usdashkhits yev
ginamonats, yev uzmadootso-
ghkus bahya  srpootyamp
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wwhbw  uppmpbwdp dhon b
hwtwuwywq £LEq uyyuuwinpky:

Utnkng: 8npdwd dwngbku h unipp
lunpwt, wtn jhpokugbu qubp
utighgbhwjuti:  8npdwud wnubku
quuunupuql, jhokw’ o ghu
qpuquudbnul,, qh bt dbkq
nnnputugh h dhiu wbqud bip
quiunbwi:

Zopt thwnp, Npmpnjt ywwnht b
Unipp Znginju wydd jurthnbwl,
juthnbwbu juthwnkhg
£phuwnnu ophtibw) h hwdwyhg:

Swpniptwi Yhpwhhukp: b thhql.[u.lh
jupnighinjt - wbtdwhhl, wyuop

gnstp  hplpunwl  Epllught
jmptw v phuwninu, quppbw v
£phuwnnu, h §nju ghipbquutth, h
1nju ghipquuiik:

yudt: Ujuop plnp qopu kplhg
wmoubtup qpn jupniphiin:

UNuUMNREPPU

Ophbniphri Upfuwph

Unl —(h gws) Gr kru juwnunnt-
phwl qStp wnuiskugnip: L'y,
Ukgn b nnnpubu:

£h —(h gwds) Ophtumiphit bt
thunp Zop ti Npminy b Zngqinju
Uppny. wydd bk dhpowmn &
jathnbwiu juthnbkuhg. Udku:

Shpowwnwl] Stwunt Ubpn) 8huniuh
£phuwnnuh: Np puqubuy hwugsh
jwtwpnibun wpnn. quuh fjuwsh

jmidu = kwn Juutt wqgh
twpyljuit. + ophlikgt'p, gnykgk p
kL pupdp  wpupkp  qLu
JjuLthnbw:

mishd yev hanabaz kez

sbasavorel.

Memorial Days: Horzham mdzets
ee sourp khorann, ant
hishestses zmer nunchetsyalsn.
Horzham arnes zbadarakn,
hishya yev zis uzpazmameghs,
zl yev mez voghormestsi ee
myus ankam your kalestyann.

Horun park, Vortvouyn badiv
yev Sourp Hokvouyn ayzhm
havidyans havidenits Krisdos
orhnyal ee hamaynits.

Resurrection Sundays: Ee Kerezman
haroutselouyn anmahin, aysor
kotcher hreshdagun yergnayin
haryav ~ Krisdos, zartyav
Krisdos, ee gouys kerezmanen,
ee louys kerezmanen.

Or: Aysor unt zorus yergnits,
donemk zko haroutyunut.

PROTHESIS

Blessing of Offering (Prosphora, Wafer)
DEACON: (Low voice) Yev
yevus khaghaghoutyan uzDer
aghatchestsook. Ungal, getso
yev voghormya.

PRIEST: (Low voice)
Orhnootyun yev park Hor yev
Vortvo yev Hokvouyn Srpo.
Ayzhm yev  misht yev
havidyanus havidenitz. Amen.

Hishadag Dyarun mero
Hisoosi Krisdosi. Vor pazmyal
hankchi anarvest ator, uzmah
khatchi hantsn eaar vasn azgi
martgan. + orhnetsek, kovetsek
yev  partsr ararek  uzna
havidyan.
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Ophlniphri Fpbiny

Unlj —(h gws) Gr kru juwnunnt-
phwl qSkp wquiskugnip: Chljw 'y,
kgn’ b npnpdbw:

£h —(h gwsé) Ophtumphith bt
thunp Zop ki Apminy b Zngingh
Uppn).  wydd B dhpnn W
juthnbwiu juthnkuhg. Udku:

Bwnuqu jhpwwnwulh thplugnps
wnboptuniptwt Stwnt
Uuwnniény bt @plsht  dbpng

Shuntup  £phuwninuh: Op  h

nnqwhnu  wpbwb  wnpkpku
unpnglgut wpwpwdp b
widwhwgui.  +  ophukgkp,

qnligk p b pupdp wpwpk p qlw
juthnbw:

Unopp Unwgwgpniplul

£h —(h dwodnil)) Skp Uuwnniwd
utp, np ghpliunnp Zwgn qSkph
Utp Shuniu £phuwninu pqlkpw-
loipn wdkbug wpuwphh
wnwplghp Oplhs kL Uhgnighs b
Pupkpup ophiiky b upphy qukg.
Puphli 2o, Stp, + ophlibw” b
wjdd qunwownpniphitiu quiju:
Cujm] quu jhphhught  £n
ubnuibiy: 8hokw” npuku puphk-
pup bt dwppuukp qUuwnnignnu
tL Juult npng dwwnniguh: Go
qukq whnunuuyupn yuhbw' b

pwhwtwjugnpdnipht
wuwnniwdwihtt junphppnng £ng.
qh  unmipp bt thwpunnp k

wdbkbwwwwnht UkS Juybpsniphii
thwnwgn Zop b b
Znqinjny Uppnj, wydd B dhpwn b
jathnbwiu juthnbtuhg. Udku:

Npmn)

Uwnunu Unwownppmplbwi 17
£h -Ujknithw, wjknthw. Skp

Blessing of Wine

DEACON: (Low voice) Yev
yevus khaghaghoutyan uzDer
aghatchestsook. Ungal, getso
yev voghormya.

PRIEST: (Low voice)
Orhnootyun yev park Hor yev
Vortvo yev Hokvouyn Srpo.
Ayzhm yev  misht yev
havidyanus havidenitz. Amen.

Haghakus hishadagi prgakordz
dnorenootyan Dyarun
Asdoodzo yev Prgchin mero
Hisoosi Krisdosi. Vor ee
goghahos aryan aghperen
noroketsan  araradzk  yev
anmahatsan. +  orhnetsek,
kovetsek yev partsur ararek
uzna havidyan.

Prayer of John Chrysostom

PRIEST: (Low voice) O Lord
our God, who didst send our
Lord Jesus Christ, the heavenly
bread, the food of the whole
world, to be saviour and
redeemer and benefactor, and
to bless and to sanctify us; do
thou, O Lord, + bless now also
this presentation, receive this
upon thy heavenly Altar. Be
mindful, beneficent and lover
of man as thou art, both of
those who offer it and of those
for whom it is offered and keep
us without condemnation in
the priestly ministration of thy
divine mysteries. For holy and
glorious is the most honourable
majesty of the glory of the
Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and
always and unto the ages of
ages. Amen.

Psalm of the Prothesis 93
PRIEST: Alleluya Alleluya,
Der takavoryats vayelchutun
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puquinpbwug Juybsniphi
qqtigut, qgigun Skp qopmiphil
nun dke Pip bws:

Upl —Zwunwnbwug quohiwuph
qh Uh" vwuwbugh. wunnpuun
E wpnn £n h  uljqpuilk,
jathnbwbu e ku:

£h -Udpwpdwt gkwp, Sktp, Lo
hwdpwpdhtt  qhwp  qdwjtiu

hiptwlg, juphgkt qkwp h
quwgu hipkwg:

Unl -b dwyuk ¢nipg pwquwg,
upwishih inku qpouwtip énynu:

£h —-Upwlghkih tu i, Sktp, h
pwpdnitiu, YYuniptwutg £ng
Ukp jnjd hunwwnwgup:

Upl -Swti Loud Juylyk

uppmiphi, Skp, pln  Bplugh
winipu:

£h —Qunp Zop kL Npmny
Znqinju Uppny:

Upy -Updd G dhown
juthnbwbu juthnkuhg. Udku:

[k

Fulip Urkundwi
Unl —-Ophutw , mkp: &pgu:

£h —Znght Unipp + Likugk h plq.
b qopniphtl FPupanpknju
hnqwtih (hgh h {tpuy poy:

Ci pgupppl Enuwiwulkugki Uknknh puwn
wwumpwdh winipl:

zgetsav, zgetsav Der zorutyun
unt mech your eadz.

DEACON: Hasdadyats zash-
kharh zi mi sasanestsi, badrasd
e ator ko ee wuzgespaneh
havidyanus tu yes.

PRIEST: Ampartsan kedk Der,
yev hampartsin kedk uztsayns
yuryants, yev haritsen kedk ee
knatsus yuryants.

DEACON: Ee tsayneh churts
pazmats uskancheli yeghen
uzposank dzovoo.

PRIEST: Uskancheli yes tu
Der ee partsouns, vgayootyants
kots mek houyzh havadatsak.

DEACON: Dan koom vayeleh
srpootyun Der, unt yergayn
avoors.

PRIEST: Park Hor yev Vortvo
yev Hokvouyn Srpo.

DEACON: Ayzhm yev misht
yev Havidyanus Havidenits,
Amen.

Words of the Annunciation

DEACON: Orhnya Der. Thrice.

PRIEST: Hokin Soorp +
yegestse ee kez, yev zorootyun
Partsrelouyn hovani litsi ee
vera ko.

The Choir sings the Procecessonal
Melody proper to the day (2)
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MUTSOL LKucnk

nmuvaurunNbhEbhL

£h  —(h Swénly)

um il dwnniguubd wnweh £n,
£phunnu, pnipmudt hngblinpw-
Jui: Cuw'] h unipp, jEpljuwghi
tL jhdwtiwh £n dwnnigupuin
h hnn winiphg: Unwpbw wn
Utq thnpowpkut  gounphu G
quupgbkiu Znginy Uppn). kL Lhq
dwnmguitdp qlhwnu puy Zop
L pun Zngqinyn Uppny. uydd b
dhown Lt juthnbwiiu juthwnkuhg.
Udkl:

Fugghli qupugnipl
dnnnynipn Yuuquh

Cwpulpul Maljupiniplul

Puptjuouniptiudp dop £n) hr
Uniup, phlw|] qunuswiu £ng
wuwowmoukhg. np ghpwgnit pul
qipjhtiu wujswnwgnighp unipp

qtytntgh wptwdp £n,
£phuninu, b pun Epljbiwgtingt
Jupgtgkp h  uwdw  qpuuu

wnwpling i dwpqunpkhg, unipp
Juppuybtunwug:

Ujuop dnnnybwy nuup
pwhwtiwyhg, uwpluiwqug,
nupwg & Ynkphinuwg, unily
dwwnniguibdp wnweoh £n Sk,
jophtwy puwn hunudu
Qupuwphwy: Cujw] wn h ukby
quujutnitp dwnppwuu, npyhku
quuuupwqgl Upkih, qunh b
qUppwhuwdn:

Puptjuouniptiwdp Jtpht £n
qopugn Uhow wlpwpd wwhbw’
quipnn Zuyjuqubtugu:

THE SYNAXIS (MIDDAY)

THE CENSING

PRIEST: (Low voice) I offer
incense before thee, O Christ,
for a spiritual fragrance.
Receive it for a sweet-smelling
savour into thy holy, heavenly
and intelligible place of
offering. Send down upon us in
return the graces and the gifts
of thy Holy Spirit. And unto
thee we offer glory with the
Father and the Holy Spirit,
now and always and unto ages
of ages. Amen.

Curtain Opens
Congregation Stands

Hymn of Censing

Parekhosootyamp mor koh yev
goosi ungal zaghachanus kotz
bashdoneyitz. Vor kerakooyn
kan zerginus baydsahrahtsoo-
tser soorp yegeghetzi aryamp

kov  Krisdos, yev  usd
yergnaynotzun garketzer ee
sma ztass arakelotz yev

markareyitz soorp vartabedatz.

Aysor jhoghovyal task
kahanayitz, sargavakatz,
tubratz yev  gugherigosatz,

khoong madootzanemk arachi
ko Der, horinag usd hnoomun
Zakaria. Ungal arr ee mehnch
zkhunganuver makhtans,
vorbes zbadarakn Abeli, zNoyi
yev zAbrahamoo.

Parekhosootyamp verin ko
zorats, mishd ansharjh bahya
zators haygaznyays
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GLIu8. NUSULUG - UYhQRL
Uply ~Ophukw’, wkp:

Ophltniphra Uhqrul

£h —(h duyjln) Onhutuy
pwuquinpniphi Zop ti Npmning
tL Znqinju Uppnj, wydd kv dhon
Et juithwnbwbu  juithwnkuhg.
Udku:

Judwniun

My -Uhwsht Npph bt Pwlg
Uuunniws bt wudwh Eniphil, np
jwmdt - wpbkp  dwpduwbw; h
uppnthin) Uunnmiwdwsuku B h
dhpwnn  Uniuktl: Ulthnihnubihy,
dwipy tnbwy hwskgup £phunnu
Uuwnniws dbp. dwhniwdp quuwh
Unjutgtp.  dhtp  h Uppny
Eppnpnmpkutl, thwpuinpuljhg
pln Zop ki Uppny Znqing, Yhgn'
qukq:

Unplj -G b juwnqunnipbut

qStp wnuskugnip. pllju’y, Yhgn'
b npnpdbw : Ophubw , nkn:

£h -Ophuniphtl b thwnp Zop ke
Npmnj b1 Znginjt Uppny. uydd kL
Uhown ki juihnbwtiu juthwnkihg.
Udkl:

+ vununniphtt wdkutgni:

Yy —B1 pn hngqinjn pnud:

Unl -Uuwnniény Eplhhpyugbu-
gnip:

"y —Unwgh £n Skp:

Unopp Unwighl gnipnh
£h —(h Auyt) Skp Uunniws dkp,

ENARXIS

DEACON: Orhnya, Der.

Blessing of Enarxis

PRIEST: Orhnyal
takavorootyunn  Hor  yev
Vortvo yev Hokvooyn Surpoh,
ayjhm  yev  mishd yev
havidyans havidenitz. Amen.

Troparion - Introit

CHOIR: Miyadzin Vorti yev
pant Asdvadz yev anmah
eyootyun, vor hantzn arer
marmnanal ee  surpoohvo
Asdvadzadznen yev ee mishd
goosen. Anpopokhelit mart
yeghyal, khachetzar, Krisdos
Asdvadz  mer. Mahvamp
uzmah gokhetzer. Mint ee
Surpo Yerortutenen,
paravoragitz unt Hor yev
Surpo Hokvooyn getzo uzmez.

DEACON: Yev yevus
khaghaghootyan uzDer
aghachestzook. Ungal, getzo

yev voghormya. Orhnia, Der.

PRIEST: Orhnootyun yev park
Hor yev Vortvo yev Hokvooyn
Surpo, aijjhm yev mishd yev
havidyans havidenitz. Amen.

+ Khaghaghootyoon
amenetzoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyd
koom.

DEACON:
yergirbakestzook.

Asdoodzo

CHOIR: Arachi ko Der.

Prayer of the First Anthiphon
PRIEST: (Low voice) O Lord
our God, whose power is
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nnn) Jupnnniphin wbpbuht k
ki thwnpny wbhwuwbbph: Opng
nnnpuUniphtiy wbswth b b
qeoiphty  whpwi: Qo pun
dwpnuuhpniphwiy
£, hugkw'g h dnnnynipnu £n

wunuun

L h nmwdwpu juju unipp: Gu
" pip  Ukq W pig
wnopwlhhgu Ukp  wpunuutu
qnnnpuniphit £n EL qqpeoniphii:

wpw

%h  Phq  quytk  thwnp,
hojmwimiphit Bt wwwnpt, wydd
Et dhpnn B juthunbwbu

juthwnkthg. Udk:

O wuwugkl puyhppt vwnunu Kwont ki
goupuljurli Kuipnt puwn wiinip wunnpuidh: 3

Kwpont Uwminunu
uny -Skp puquinphug
Juybpsniphit qqligu:

Kwpn: Cupuljul
Ty -Skp puquinplug
qyuybsniphi qgliguut:

Qpuwquinplt €phuwnnu ophtni-
ptwdp tpgny pwpkpwitgkp,
wdkbuyt Eplhp:

Upwpnnptt - tphuh & Gplph
dwwunniugnip tpgny gnhwpwiini-
phit, wdktuyt Gplhp:

Qunp Zop, Lir Npminj, Lt Znginju
Uppnj, wydd tir dhownn br juih-
wnbwbu juthnkuhg. Udku:

Eppnpnnipbub b uh
Uuunniwoéniplmtt  dwwnniugnip

wwwnht, tppyugniphtl, juth-
nbkwiu, Udku:

Unopp kplpnpy fgnipnp
£h —(h Swdnil)) Skp Uuwnniwd

inscrutable and the glory
incomprehensible, whose
mercy is beyond measure and
the compassion infinite, do
thou, according to thy
abundant love of mankind,
look down wupon this, thy
people and wupon this holy
temple and make abundant thy
mercy and thy compassion
unto us and unto those who
pray with us. For unto thee is
fitting glory, dominion and
honour, now and always and
unto ages of ages. Amen.

Harootyan Saghmos, Jashou Psalm and
Hymn proper to the day (3)

Midday Psalm
DEACON: Der takavoryats,
vayelchootyun uzketzav.

Midday Chant
CHOIR: Der takavoryats
uzvayelchootyun uzketsav.

Uztakavorun Krisdos orhnoot-
yamp yekov  parepanetsek
amenayn yergir.

Araroghin yergni yev yergri

madoostsook yerkov
kohapanootyun amenayn
yergir.

Park Hor yev Vortvo, yev
Horkvooyn Srpo, ayzhm yev
misht yev havidyans haviden-
its. Amen.

Yerrortutyan yev mi Asdvad-
zootyan, madoostsook badiv,
yergerbakootyun, havidyans.
Amen.

Prayer of the Second Anthiphon
PRIEST: (Low voice) O Lord
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utp, Yhgn qdnnnympnu £n, L
ophibw’ qdwnwigniphiiu £n.
qupnudln Eybnkging £n wuwhbw
uppbw’ qunuw, npp nnoniuikghtt
uhpny quybpsnmiphtt tiwt £n:
L qukq thwnunnphw’
wuwnniwswjhtt qgopniptwdp £n4,
kL Uh' pognip gniuwugkwuu h
Lhq: Qh £n L Jupnpniphtt bt
qopnipht Lt thunp juthnbuwbu.
Udku:

+ iununniphtt wdkubkgni:

Unopp kppnpy jgnipn)

Np  hwuwpwluwg quyu G
Uhwduy ukq wdkukgni
niunighp wnopk], tr qkiplnig Lo
qtiphg dhwdwjubking juunit £n
qhuunpniusu wupghih] ununw-
gun: Int b wydd qdwnujhg £ng
quunpniuéu  wn h  jognini
Juwnwpbw’,  ounphyn]  Ukq
jayud  juthwnnkhu qghwnipht
Lnudn  LHuwpuniptwul, i h
hwunbpdbug qytwtul
jathnttwlwuiu  wwpgbikny:
Sh pwpbkpwp B dwppuubp tu
Uuwnniws, bt £Eq Juybtjk thwnp,
holuwtiniphtt bt wuwnht, wydd
kit dhpn B juithnbwbu
juthwnkuhg. Udt:

UNkSL LUcNk

Unopp &wpnt Uuhg

£h —(h dwdnil)) Sktp Uuwnniwd
Utp, np  Yupgkghp  jEplhtu
qqpuuu Lt qqhuninpniphiuu
hptpnnujug tr hphonwujuuyb-
wnwg h uyuwuuwinpniphtt thw-
nug £ng: Upw’ wydd pln dninu
dbp dwnwbl) kL uppng hpkownw-
Jwg br 1hubk] quowmotwlhg Ukq
b thwnwpwiwlhg Lnud
pupbpupniptwby:

our God, save thy people and
bless thine inheritence,
preserve the fullness of thy
church. Sanctify those who
come to greet in love the
beauty of thy house. Do thou
glorify us by thy devine power
and forsake not us who have
put our trust in thee. For thine
1s the might and the power and
the glory unto the ages; Amen.

+ Khaghaghootyun
amenetsoon.

Prayer of the Third Anthiphon

O thou who hast taught us all
to pray in common and with
one accord and hast promised
to grant the requests of two or
three agreeing together in thy
name, do thou fulfil now the
petitions of thy servants as may
be expedient for them, granting
us in this world knowledge of
thy truth and in the world to
come life everlasting. For thou
art God beneficent and lover of
man and unto thee is fitting
glory, dominion and honour,
now and always and unto ages
of ages. Amen.

THE LESSER ENTRANCE

Prayer of the Lesser Entrance

PRIEST: (Low voice) O Lord
our God, who hast established
in the heavens the orders and
the hosts of angels and
archangels for the ministry of
thy glory, make now the holy
angels who enter with our
entrance and serve with us and
glorify with us thy goodness.
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fh —(h Augh) Qh £n t

Jupnnmiphtt tr qopniphil, bu
thwpp juthunbwbu. Udku:

Uply —Mnoufuntuk

Cplpuppbwii
Ty —Unipp Uuwniniws, Unipp b
hqop, Unipp bt wbdwh, np

juptwp h Ubknkng, nnnpubw’
lﬂ]q (kphgu Gplaku)

Unopp Gplpuppkihl

£h —(h dwdnil)) Uunniws Unipp,

np h unippu hwbignigbwy bu, b
tptipuppbwtt  duwytht  ubkpndpkp

gnytt  qftq L phpnypkp
thwowpwiklt, & wdbkuwjl
tpltughtt  qopmiphiip £hq

tpippywuqukt: Op o sqmk h
qn) wodkp quutlhuyl wpwupwsuy,
np  wpwpbkp  quupnhlt pun
yuwwnlbtph Lnd b btdwin pbul,
tr wdbkbuyt sunphht £nY quw
qupnupkgtp kL niumgtp
huunpt]  qhdwunnmiphtt G
qqgoumphil: GL n's whunku
wpuwpbp qubnnighwg, wy Enbkp
h YEpuy tnpw wwwohuwpniphi
thpynipbwi: Nn wnpdwh
wpupbkp qukq quniuunwugbug
L qubwpdwb Swnwjuu £n h
dudniu jujudhll, Yw] wnwgh
thwpwg uppnipbwb ubnuing £n,
kL qophtunnp bpypuwugniphi
bt qhwnwpwtniphit  dwwnni-
guiik] £kq: M Stp, pyw| h
phipwin; Jdbnuinpugu qblpbp-
uppbwt ophuniphtlu, kL
wwhtw qutq £mht pungpni-
phudpn. pn'n dUhq quubiugh
jmugwiu  dkp  quduy G
quljuiwy: Upplw’ ghngh, quhunu
kL quupuhliu Ubp b olinphbw’ h
uppnipbull wuwownbk)  qfhq

PRIEST: (Audible) Zi ko eh
garoghootyiun yev zorootyun
yev park havidyans. Amen.

DEACON: Broskhoomeh.

Trisagion

CHOIR: Soorp Asdvadz, soorp
yev huzor, soorp yev anmabh,
vor (haryar ee merelotz)

voghormia mez. (according to the
proper of the day) - 3 times.

Prayer of the Trisagion

PRIEST: (Low voice) O God,
the holy One, who dost rest in
the saints and whom with the
trisagial cry the seraphim
praise and the cherubim glorify
and all the heavenly hosts
adore; who hast brought all
creatures into being out of
nothing, who hast made man
after thine own image and
likeness, and hast adorned him
with every grace of thine, and
hast taught him to seek
wisdom and prudence, and
hast not neglected the sinner,
but hast laid wupon him
repentance unto salvation; who
hast made us, thy lowly and
unworthy servants, worthy to
stand at this hour before the
glory of thy altar and to offer
the adoration and glory due to
thee.

Do thou, O Lord, accept from
our mouths, sinners as we are,
the trisagial hymn and keep us
by thy loving-kindness; forgive
us all our transgressions both
voluntary and involuntary;
sanctify our souls, our minds
and our bodies and grant unto
us that we may serve thee in
holiness all the days of our
lives, through the intercession
of the holy Mother-of-God and
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quuktuwgtt winipu Ehwg dkpng,
pupbkjuountplwdp uppnthinj
Uunniwswsttht bt wdbuuygh
uppng €ng, npp juthwnkihg Ltq
pupthwénjugut: Qh unipp bu
Stp Uuwnniwé dbp, b LEq Juybik

thwnp, holuwtinmiphttt bt wuwnht,
wydd bt dhpnn bt jurthunbwbu

juthwnkuhg. Udt:

Lwpng UL Kwipnt

Unpy —(h Auwgyl) G hw
hununmptwt qSkp wnustu-
gnip:

Ty -Sk p, nnputw

Upll —Hwull jwnunnipbub
wubkuwjtt wojuwphh Gt hwuwnw-
wnnipbwb uppn) kYtntkgin;, qSkp
wnustkugnip:

Ty -SE'p, nnpuw

Unply —dwub wdbkbuyt umpp b

ninnuthun tyhuljnynuwg, qSkp
wnuwstugnip:

Ty -SE'p, nnpuw

Unl —dwut Zujpuytinnht dkpng
Stwntt  Skwnl  (wju  wunth)
uppwqlwgnjt YQupnnhlynuht
Jttwg btL thpynmipbwtu hnqgin
unnpht, qSkp wnuiskugnip:

Ty —S]:'p, nqnpt[hm':

“Upy —dwutt Juppuybnwug,
pwhwtiwyhg, uwpluiwuqug,
nupuwg Gt wdbkbwyt  nijunh
dwiwtg  Eybnkgin;,  qSkp
wnuskugnip:

Yy -SE p, nynputiw

of all thy saints, who through
the ages have been well-
pleasing unto thee. For thou, O
Lord our God, art holy and
unto thee 1is fitting glory,
dominion and honour, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

Great Litany of the Synaxis

DEACON: Yev yevus
khaghaghootyan uzDer
aghachestsook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Vasun
khaghaghootyan amenayn
ashkharhi yev hasdadootyan
Surpoh Yegeghetzvo, uzDer
aghachestzook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Vasun amenayn
soorp yev ooghapar yebisgobo-
satz, uzDer aghachestzook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Vasun Hayrabedin
meroh Dyarun Dyarun (name)
Surpaznakooyn  Gatoghigosi
genatz yev purgootyan hokvoh
norin, uzDer aghachestzook.

CHOIR: Der voghormia.

[--optional for Deacon below this line--]

DEACON: Vasun vartabedatz,
kahanayitz, sargavakatz,
tubratz, yev amenayn ookhdi
mangantz yegeghetzvo, uzDer
aghachestzook.

CHOIR: Der voghormia.
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“Uply —Juwul pupbuywown
pwquinpug b wuwnniwswukp
poluwbwg,  qopunjwpug
qopwg unght, qSkp wnuskugnip:

Yy -SE p, nynputw
“Uply —Juul hnqingh
hwugnigting, npp dodwphwn bt

ninhn hwiwwnng h  £phuninu
utigkghti, qSkp wnquiskugnip:

Ty Bhotw, S]:'p, kL nrlnpt[hul':

“Upl -6 bEwu dhwpwutt Juul
Souwphwn B unipp hwiwwnngu
dbkpnj, qStp wnuskugnip:

Ty -SE'p, nnputw

“Upj —-Qwudhtu dtp W
quhtbwbiu  Skwnt  Uuwnniéng
wukuwluwht jwbudt wpwugnip:
Ty  —Lhq  Skwnbn  jwbdlb
tinhgnip:

“Upy -Nnnpubw’'g  ukg, Skp
Uuwnniws  dkp, pun  dbsh

nnnpUnipbwt £nd. wuwugnip
wlkubpbwt dhwpwbiniphudp:

Ty -Sktp nnopdbuw,
nnnpubw’, Skp npnpubu '

Skp

Ugopp Fuqluunupus

£h —(h Swdnil)) Skp Uuwnniwd
ubkp, qpuqluunupws qunuiswiiu
dwnwjhg £ng yYbEppuuyghu bt
nnnpubtughu punn UkSh nnnpunt-
ptwl Lmd: Qqpniphti £n w-
nwpbw’ h Ybpuy Ubp b wdbiugh
dnnnypptwtiu, npp wlt nithu
wn h L1 wnwwn nnnpuniplwr:

DEACON: Vasun barebashd
takavoratz yev Asdvadsaser
ishkhanatz, zoravaratz yev
zoratz notzin, uzDer
aghachestzook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Vasun hokvotzun
hankootzelotz, vork jushmarid

yev ooghigh havadov ee
Krisdos nunchetzin, zDer
aghachestsook.

CHOIR: Hishya Der, yev

voghormia.

DEACON: Yev yevus miapan
vasun jushmarid yev soorp
havadooys meroh, zDer
aghachestsook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Zantsinus mer yev
uzmimyanus Dyarn Asdoodzo
amenagalin hantzun arastsook.

CHOIR: Kez Dyarnt hantzun
yeghitsook.

DEACON: Voghormyatz mez,
Der Asdvadz mer, usd medzi
voghormootyan koom, asast-
sook amenekyan miyapanoot-
yamp.

[--optional for Deacon above this line--]
CHOIR: Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia.

Prayer

PRIEST: (Low v.) O Lord our
God, accept the supplications
of us thy servants, made with
open arms, and be merciful
unto us according to thy
plenteous mercy. Send down
thy compassion upon us and
upon all thy people, that await
for the abundant mercy which
comes from thee.
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£h —(h Auwgyl) 2h nnnpdwsd b
dupnuukp tu Uuwnniws gniny,

b Lhq Juybyk thwnp,
holuwtiniphtt bt yuwwnht, wydd
Et dhponn k. juthunbwbu

juthwnkthg. Udt:
dnnnynipnt Lunp
CLEErsNhUDL LUTNE

“yppp puwn funphpnny winipl piplpgght

Uwnunu Kwpni, k1 qqppu
quupquphbului, wyw wuwugkl
qUEulpp pun  wuwuwowd wimpl b

Rbpkpghll qupupkyulul ggppu:
Upl —[Upknthw], Opph (nwnph):

dnnnynipn Yuuquh

£h -+
wdkubgnit:

ununnipht

Yy -G plin hnginjn pnud:

uny
|nLwpnip:

-Bplhhiqudniptwudp

£h/Uply -Uppny Uirkunwpwihu
Shuniuh phunnuh np pun...

Ty - (Dul/np £tq Stp Uuwnniws
ubn:

Unl “Nnoujuntut:
Ty —Uuk Uunniws:

£h/Uny
unipp:

—nuptpggh qUiknwpuub

Ty —Qw'np Lkq, Stp Uunniwd
ukp:

PRIEST: Zi voghormadz yev
martaser yes Asdvadz kolov,
yev  kez  vayeleh  park,
ishkhanootyun yev  badiv,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

Congregation Sits

THE LECTIONS

The JASHOO KIRK is read according to
the proper of the day, followed by the
Choir singing the Alleluia of the day.

DEACON: Alleluia, Orthi
[RISE/STAND]
Congregation Stands

PRIEST: + Khaghaghootyun
amenetzoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyt
koom.

DEACON:  Yergyughadzut-
yamp luvarook.

PRIEST or DEACON: Surpo
Avedaranis Hisoosi Kxrisdosi
vor ust ...

CHOIR: Park kez der Asdvadz
mer.

DEACON: Broskhoomeh.
CHOIR: Aseh Asdvadz.

PRIEST or Deacon: (reads the
Holy Gospel)

CHOIR: Park
Asdvadz mer.

kez Der
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20uauLuy 2UruSN3

UpGpwulul Murwbniphil

Zurtwwnnudp h dh Uuwnniws/ h
Zupt  wdbkbwluy,/  jUpwphst
tplhuh B Gpyph/ Epbkikkwg b
wutnptiniphg:/

tL h uh Skp 8hunmu Lphunnu/
Npphtt Uuwinidng,/  Subwjt
jUuwnnidny zopk  dhwshy/,
wyuhlplt jEnipkuk Zop:/

Uunniws  jUuwninisng,/ Lonju h
Lntun),/  Uunmws  godwphun
jUuwnnidn) dodwmpnt,/ sunitun b
n's wpwpwd:/ Unjt bupt h
punmiptul Zop,/ Npny wdbuuygh
hiy, bnbe jbphhtu b b kpuy
tplph./ tptiikhp bL
wubnpbin)pp:/

Op junugu dbp dwupgu/ b
Juub Ubpn) thpynipbwly/ hotuyg
jpllhg / dwpdiwgut,/ dwpnu-
gut,/ Stwr Juwwwpbjuwku/ h
Uwphwdwy uppnj yniuk/
znginju  Uppny/ 0Npnd Ewn
dwpuhtt,/ bngh bt dhw/ W
quutiuyt np huy £ h dwpny,/
Lodwpunuyku b n's Jupskop:/

Quipswipbtwy,/ fuwgbwy,/ puntuy/
jEppnpn wiinip jupnigbug/ bibuyg
h jhplhtu Gndht dwpdingd/
tunut puy wedk Zop:/ Quyng k
tinyhtt dwpdunydt L thwnop Zop/
h  nuwbk qyEunpwuhu
qubnbwu,/ Npn; pwquinpnip-
kwlih n's qny Jupugwi:/

Zuwrwwnwdp/ kL h Unipp Znght,/
jmutn Bt h Juuwpbuyb,/ np
huoutiguit jopktiu tr h dwpqupku

PROFESSION OF FAITH

Nicene Creed

ALL: Havadamk ee mi
Asdvadz/, ee Hayrn
amenagal/ Hararichn yergni
yev yergri/ yereveliatz yev
anerevootitz/

Yev ee mi Der Hisoos
Krisdos/ Vortin Asdoodzo/
dzunyaln hAsdoodzo Horeh
miyadzin/ aysinkun eyooteneh
Hor/

Asdvadz hAsdoodzo/ Looys
ee Looso/ Asdvadz jushmarid
hAsdoodzo jushmardeh/
dzunoont yev voch araradz/
Nooyn inkun ee pnooteneh
Hor/ vorov amenayn inch
yeghev hergins yev ee verah
yergri/ yerevelik yev
anerevuytk/

Vor haghakus mer martgan/
yev vasun mero purgootyan/
ichyal hergnitz/ marmnatzav/
martatzav/ dznav gadarelabes/
ee Maryama surpo goosen/
Hokvovun Surpov./ Vorov
eyar marmin/ hoki yev mid/
yev zamenayn vor inch eh ee
mart/ jushmardabes yev voch
gardzyok/

Charcharyal/ khachyal/ tagh-
yal/ hyerort avoor harootzyal/
yelyal ee hergins novin
marmnovn/ nusdav unt
achmeh Hor/ Kalotz eh novin
marmnovn yev parok Hor/ ee
tadel uzgentanis yev
uzmeryals/ voro takavorutyan
voch ko vakhjan/

Havadamk/ yev
Hokin/ haneghn yev ee
gadaryaln/  vor  khosetsav
horens yev ee markares yev

ee Soorp
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L juibwnwpwbu/ Op ket h
Snppwiwi,/ pupnqbwg junwp-
Lwjuly/ b ptwljtigut h unipput/

Zuwwwnwdp/ b hp dh dhuyl/
Cunhwipuljub bt Unwpbjuljui

Unmpp  GBybknkghy/ b dh
dypuniphii,/ Juywouwpnt-
pht,/ h  puwimiphitt Lt h

pnnniphtt dknug:/ b jupnipht
dknking/ h  puunwunwub
juthwnkthg hnqing ki dwpdung./
jwppuyniphiut  Epluhg/ B h
Jtwbut juthnktwlwbu:/

Lqnyp ‘

Uply —bulj npp wukt kp Eppld,
jnpdud n's tp Opphl, Yud tp
tpptdt, jopdwd ny Ep Unipp
Znght. Jwd pl jnsthg tnkl, jud
jupdt Empbuk wukl  (huly
qlpphtt Uuwinidny bt Jud
qUnipp Znghl, b pt
thnthnfuliihp G ud wyjwgibihp,
qujtuhupul bqnyt Ywpninhljk
b Unwptjulju Unipp
Bltintgh:

Qununnpniphil qilh Zubquiinulhl

LQuuwgkuyll uppnyli phgnph Lnruwinpsh:
£h -bul] dbkp thwpunnptugnip,
np junwe pwl quuihunbwbuy,

tphhpuyuquitting Uppny
Gppnpyniptwtt kL Uhn
Uunniwbdnipbwit Zop ke

Npming tr Znginjt Uppny, wydd Lo
dhown kL juthnbwbiu juthwnkihg.
Udkl:

UN0EL QUULh CLEEM3NRUONS

havedarans/ Vor echn ee
Hortanan/ karozyatz
harakialsun/ yev pnagetzav ee
soorpsun/

Havadamk/ yev ee mi
miyayn/  Untanragan yev
Arakelagan Soorp Yegeghetzi/
ee mi mugurdutyun/
habashkharootyun ee
kavootyoon yev ee toghotyoon
meghatz./  Ee  harootyun
merelotz/ ee tadasdann
havidenitz/ hokvotz  yev
marmnotz/ harkayootyunn
yergnitz/ yev ee gyansun
havidenagans.

Anathema

DEACON: Isk vork asen er
yerpemun horjham voch er
Vortin, gam er yerpemun
horjham voch er Soorp Hokin,
gam teh hocheyitz yeghen gam
hailmeh eyooteneh asen linel
Vortin Asdoodzo yev gam
uzSoorp Hokin, yev teh
popokhelik yen gam ailailelik,
zainbisisn nuzoveh gatoghigeh
yev arakelagan soorp
Yegeghetzi.

Doxology after the Creed
Said by St. Gregory Illuminator

PRIEST: Isk mek
paravorestzook vor harach kan
uzhavidyans yergirbakanelov
surpo Yerortootyann yev mi
Asdvadzootyann, Hor yev
Vortvo yev Hokvuyn Surpo,
aijhm yev misht yev havidyans
havidenitz. Amen.

PRAYERS AFTER LECTIONS

On A8y dul ea (a Y
« Oronadl)
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Ty Sk p, nnputw:

Uply -G huwiwwnny
wnustugnip kL uunptugnip h
Stwnult Uuwnnién) ki h Oplsku
dtpdt  8huniuk  £phuninuk h
dudniu wuwownwdwh b wnophg,
qh wpdwth puynibtbnpbut

Eiu

wpuwugk, |nithgk Skp  dwyuh
wnuywlwg  dbpng,  pljuygh
quunpniwéu  upnhg  Ukpng,
pnngk qugutiu ukp,

nnnputugh h qkpuy dkp: Unopp
dbp b juunpniwsp  judbuwgh
dud dwngktt wpweh  Uksh
Stpniptwt Unpu: Br Lu gk
Ukq dhwpwt dhny hwiwwnny bk
wppupnipbwdp Juuunwlb] h
gnpdu puphu, gh qnnnpunipbwt
qounphutt ip wpwugk h Jkpuy
Utp. Skptt wdktwluy Yhgniugk
kL nnnpukugh:

Qg —Ytgn, Skp:

“Upl] —Qdwd unipp wuwwnwpw-
ghu Gt qunwohluwy opu
hmwununnipbwdp whgniguily
hwtwinny h Stwnuk
huunpbugnip:

Ty ~Cunphbw, Skp:

*Upll —-2hpbowniwl] juwnunni-
ptwt wWwhwywt  whdwbg
Ukpng h Stwnuk junplugnip:

Ty ~Cunphbw’, Skp:

*“Unly —Qpuiniphi kL
qennniphtl juwbugutiwg dkpng h
Stwnuk puinpbugnip:

Ty —Chnphhul', Stp:

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Yev yevus havadov
aghachestzook yev khuntrest-
zook ee Diarne Asdoodzo yev
ee purgchen mermeh, Hisoose
Krisdoseh, ee jhamoos
bashdaman yev aghotitz, zi
arjhani untoonelutyan arestze.
Luvitze Der tzayni
aghachanatz merotz, ungaltzi
uzkhunturvadzus surditz
merotz, toghtze uzhantzanus
mer voghormestzi ee vera mer.
Aghotk mer yev khunturvadzk
hamenayn jham  mustzen
arachi medzi Derootyan nora,
yev na datzeh mez miaban

miov havadov yev
artarootyamp  vasdagel ee
kordzus baris; Z1

zoghormootyan uzshunorhus
yoor arastze ee vera mer;
Derun amenagal getzoostze
yev voghormestzi.

CHOIR: Getzo Der.

[--optional for Deacon below this line--]

DEACON: Ugzham soorp
badarakis yev zaradchiga orus
khaghaghootyamp antzootza-
nel havadov, ee Diarne
khuntrestzook.

CHOIR: Shnorya, Der.

DEACON: Uzhreshdag
khaghaghootyan bahaban
antzantz merotz ee Diarne
Khuntrestzook.

CHOIR: Shnorya, Der.

DEACON: Uzkavootyoon yev

uztoghootyoon hantzanatz
merotz ee Diarne
khuntrestzook.

CHOIR: Shnorya Der.
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*Uply —Quppn) juwshtt dks bt

Jwupnn qopniphiit joguniphi
whdwtg dbkpng h  Stwntk

huuinptugnip:

Ty ~Cunphbw’, Skp:

“Upl -6u Ewu dhwpwtt Juul
Souwphwn kL unipp hwiwwnngu
utpnj, qSkp wnuiskugnip:

Ty —Skp, nnnpdbu:

“Upj  —-Qwudhtiu  dp W
quhtbwtiu ~ Skwntt  Uuwnniéng
wlktwlwht jutdt wpwugnip:
Ty  —£hkq  Shwnbnp  jubdl
tinhgnip:

*Upl -Anonpubw’'g  ukg, Skp
Uuunniws  dbp, pun  dksh

nnnpUnipbwt nud. wuwugnip
wukubptut vhwpwiniphudp:

Yy -Sktp nnpnpubw’
nnnpubw . Skp nnpdbuw’:

Nin)!

Unopp qliiih Chplpgniwmdng

£h —(h dwonily) Skp Ukp &L Oplihy
Shuniu £phuwnnu, np dkény bu
nnnpunipludp kL
wuwpgbiop pupkpupnipbwt £n:
Np ki £njhtt judwt b dudniu
juyuihl hundpbplghp swpswpu-
twg puush B dwhnt junuqu
Ubtnug JUbkpng b wuwpgbikgbkp
wnuwwnwuybu quupgliu Znginyy
Uppny bkpwubjh  wnwpbngl:
Junnpnu wpw’ kL qukq, Skp,
wnuskudp qfLtq, wunniwswjht
wyupgbiwgny. ponnipbwut dknug
L pupmubmiptut  Znqingy
Uppny:

uinuiun

DEACON: Uzsurpo khachin
medz yev garogh
zorootyoonun  hoknootyoon
antzantz merotz ee Diarne
khuntrestzook.

CHOIR: Shnorya Der.

DEACON: Yev yevus miaban
vasun jushmarid yev soorp
havadooys mero uzDer
aghachestzook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Zantzinus mer yev
uzmimyanus Diarn Asdoodzo
amenagalin hantzn arastzook.

CHOIR: Kez Diarnut hantzun
yeghitzook.

DEACON: Voghormyatz mez,
Der Asdvadz mer, usd medzi

voghormootyan koom;
asastzook amenekyan
miabanootyamp.

[--optional for Deacon above this line--]

CHOIR: Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia.

Prayer after the Lections

PRIEST: (Low voice) Our
Lord and Saviour Jesus Christ,
who art great in mercy and
abounding in the gifts of thy
beneficence, who of thine own
will didst endure at this hour
the sufferings of the cross and
of death on account of our sins
and didst abundantly bestow
the gifts of thy Holy Spirit on
the blessed apostles, make us
also, O Lord, we beseech thee,
sharers in thy divine gifts, in
the forgiveness of sins and in
the reception of the Holy
Spirit.
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£h  —(h Adwb)
wnpdwbwinpp

fipytu  qh
tnhgnip
gnhniptwdp thwpunpl) qfhq

pun Zop kv Unipp Znqinjg, wydd
it dhpn B juithunbwbu
juthwnkthg. Udt:

+ iununniphtt wdkubgni:

Ty -G pln hngqinjn pnud:

Unlj -Uuwnniény Eplhhpywgbu-
gnip:

Ty —Unwgh £n Stp:

£h —(h Auyl) Mwnunnipbudp
£nY £phuwnnu Oplhs Utp, np h
Jtp b pwb quubiugt dhwnu to
qruiiu, unlpugn’  qutq ko
wibkphhiy wwhbw  judbhuygh
swpk:  Zunwuwpbw qukq  phy
Souwphwn Lppyugniu £n, npp
hnqiny tr &odwpunmptudp £hq
tpyhpyuqut:  Jdwubt  qh
Udkbwunipp Gppnpnniphwin
Juybik thwnp, holuwbniphi b
wwwht, uwydd bt dhpowm E
juthnbwbu juthnkuhg. Udku:

Ophbniphrir wpdwljdwl Kwpnt
Ophutw; Sktp  dhkp
£phuwnnu. Udku:

Shuniu

Uply ~Ophtutw’, nkp:

£h —+ Stp Uuwniniwé ophutugk
quuktbubw:

Ty -Udku:

dnnnynipn Lunh

PRIEST: (Audible) Vorbes zi
arjhanavork yeghitzook
kohootyamp paravorel uzkez
unt Hor yev Soorp Hokvooyt,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

+ Khaghaghutyoon
amenetsoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyd
koom.

DEACON:
yergirbakestzook.

Asdoodzo

CHOIR: Arachi ko, Der.

PRIEST: (Audible) Khagha-
ghutyamp kov Krisdos purgich
mer, vor ee ver eh kan
zamenayn midus yev zbans,
amratzo zmez yev anergyugh
bahya  hamenayn  chareh.
Havasaria zmez unt jushmarid
yergurbakoos ko, vork hokvov

yev  jushmardutyamp  kez
yergirbakanen. Vasn Z1
amenasoorp Yerortutyant

vayeleh park, ishkhanutyun
yev badiv, aijhm yev mishd yev
havidyans havidenitz.

Blessing of Dismissal of the Synaxis
Orhnyal Der mer Hisoos
Krisdos. Amen.

DEACON: Orhnya Der.

PRIEST: Der Asdvadz
orhnestzeh zamenesyan. +

CHOIR: Amen.

Congregation Sits
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quuav urens
nuSuruahb
2UPrUSUSGLNS

146 ULE R EPRL
w. UB0 UNESL

Updwl]ﬂuflz,bpw]uw]]lg ,

Uny -Uh np jkpupuughg, up np
h phpwhuwiwnhg, & dh  np
jwyuwoliwpnnug b jutdwpphg
dtpdtugh juunniwduwyhl

hunphnipnu:

Epg ULSsh Uuhg

Ty -Uwpdht nkpmibwljub B
Upptt iplsuljut, Yuy wnwgh,
tpyuuyght qonpniphtupl
jmubptbingpu  tpgk b ufuhh
wthwighuwn puppwnny. Un 1pp,
Un/Lpp, UD/LI‘IP, Stp qopniptwg:

dnnnynmpni Yubquh
Yund Oupunpk

LPupng Uppuiuwgniplull

Unlj -Uwnunu wuwgkp Skwnt
Uuwnniédn) dkpnid nujhpp, dwjupt
pungpniptwdp qipqu hnghinpu:

Uppuuwgniphii
Tyhpp  wukl
Junphpnny wiiniph:
Yppwglh,  Ghlnkgy, Ownhuqupgh b
hplpunulhg

Ty —Zpbonwlughtt jupguin-
poipbwdp 1gip Uuwnniws qn
unipp  qhbntgh:  Zwmqupp
hwqupuwg hpEonwjuy wnp
jul wnweh £n: G phipp phipng
hptonwlp ywuownku qfkq, Skp,
b h  dwpphuwuk hwdkgup

uppwuwigniphrlil  pun

CANON OF THE HOLY
EUCHARIST

1. THE OFFERTORY

a. THE GREAT ENTRANCE

The Dismissal of the Catechumens

DEACON: Mi vok
herakhayitz, mi vok ee
tehrahavaditz, yev mi vok
habashkharoghatz yev
hanmakritz mertzestsi
Asdvadzayin khorhoords.

The Hymn of the Great Entrance

CHOIR: MARMIN
DEROONAGAN yev Aryoon
purgchagan ga arachi
yergnayin zorootyoonkn

hanerevooyts, yerken yev asen
anhankisd parparov. Soorp,
soorp, soorp, Der zorootyantz.

Congregation Stands
or Kneels

The Bidding of the Hagiody
DEACON: Saghmos asatzek
Diarn  Asdoodzo meroom,
tubirk, tzainiv kaghtzrootyamp
zerkus hokevors.

Hagiody

The clerks sing the  Hagiody
(Surpasatzootyoon), according to the
proper of the day:

For Sundays, for the feasts of the Church
and of Angels.

CHOIR: HRESHDAGAYIN
garkavorootyamp lutzer
Asdvadz, zko Soorp
zYegeghetzi. Hazark hazarats
hreshdagabedk gan aratchi ko.
Yev pyoork pyurots hreshdagk
bashden uzKez Der, yev ee
martgane hadjetsar untoonil
zorhnootyun tsayniv
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punniih; qophuniphtl, Adwjho

hunphppuljuitiue: Un 1pp,
Un 1pp, Un 1pp, Stp qopniptwtg:

dkpupbpnidt LCadughg

Jkpwpkpnnl Gwfe juGQupil unipp
ulbnubnl ;pkjkuyl wukinyg Uwindnu O:

Jbkpwpbkphs  —Ononpdtw g,
Uuwnniws, puwn uUksh
nnnpuUniplwb pnud, punn pugnid
qpnipbul pnid puitkw
quiioptuniphiiu (bip
uwpopl):

hu:

Uww huwdpnipkuy qunipp uknubl ki quioh
wwunwpughshl, puniuy we phaéuyupuil,
Jubhupylt  gpbduyul,  JUply  gurwpupyi

uwnunupl. wwyw wuy  popyunl
vwpluiwghl. b phpl hwdpniplbuy
qLaduryui, wpkwy  Ykpugnigubl  p

hhrupuwlingull jpkjbwl wukiny.

@npu hprupuughl fnpuwl

dbpwpkphy -Bwptint  Ehwp
qunputt bip L bupt npwyhu
thtuwy, qh Buwbk junwquunk
biput:

Ty -6 gudwy ‘Lw npuyku huljuy
mupwtw] qdwbwwywphu hip:

Quuls jupkikphg §ngd wuk,

Jtpwptphs —Swhwwywph
wpupkp  wyidhl, np  buwnh
JipYuhg Ephtiu pig wptakyu:

Quitr hwpunughl hngud " wuk,
dhpwpknhs —Uunniws h
hwpuwiny klijkugk, k. Unippl’ |
dwnuil 1 Enuk:

Unopp Utsh Unhg )
£h —(h swoénily) N1's np wpdwh k

nupntkingu dwpdbwinp
wpnphip E guwblmpbudp
duwnsh; b ubnqub £n), Yud
uywuwinpby wppntbwljuib

khorhurtaganav. Soorp, Soorp,
Soorp Der zorootyants.

Offertory of Gifts
The bearer censes the Holy Altar reciting
Psalm 51 in silence

THE BEARER: Voghormya
ints Asdvadz, usd medzi
voghormutyan koom, usd
pazoom ktootyan koom kavya
zanorenootyunus im. (to end).

The bearer of the Chalice kisses the Holy
Altar and the right hand or cloak of the
Priest. Censes the Offertory niche, then
hands the censer to the other deacon, he
kisses the Chalice cover and carries it
saying in a very low voice.

Responsory at the North of Church
THE BEARER: Harevoo
yehar uzkhoran yoor yev
Inkun vorbes pesa, zi yelane
harakasde yoormeh. (Ps. 19:4-
5)

CHOIR: Yev Tsendza Na
vorbes husga huntanal
uzjanabarhus yoor. (Ps. 19:5)

Responsory at the North

THE BEARER: Janabarh
ararek aynmik, vor nesdee
hergins yergins unt arevels. (Ps.
68:33)

Responsory at the North

THE BEARER: Asdvadz ee
haravo yegestse yev Soorpn ee
Paran Lerne. (Hk. 3:3)

Prayer of the Great Entrance

PRIEST: (Low voice) None of
us who are bound by carnal
passions and desires is worthy
to approach thy Table or to
minister to thy royal glory; for
to serve thee is great and
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thwpwg £ng: Lwligh wuwownby)
qftq Ukd tL whunnp Epljtwinp

qopniptwgny hul E:
Uwljuyj Juul wlswth
pupbpupnipbub £n)

whywpwugpbh Pwly Zop tnkp
dwipn, bt Pwhwbwjuwybn dbp
kpbikgup: G hpp  Skp
wdkubgnit wyjud uwywuuwnpn-
phwtt bt wbwphtt  qkudwb
qpuwhwbuwyniphtt  wiwunkghp
dbq: dwutt qh 7Mmi ku Skp
dtp, np  whpku
tpjuwinpug b Gpypuinpug:
Np h Jbkpuy phpndpkwljut
wpnnn) puquhu ukpnypkbhg Stp
ki [Pwquuinp Pupuykbih:  p
dhwjt unmipp tu B h unippu
hwtgnigbwy:

Uuwnniws

Unustd qftq dhwytt pupbpup
L hhpnwmp, bugbw’ jhu h
dbnmigbwy b Jjutyhnut
Swnwyu £n: G uppbw’ ghngh
quhwnu hu judkbwt wynéniphuk
suphi: Bu punwlubugn’ qhu
qopnipbwdp Unipp Znqinjn, np
qqtgbuw) btU qpuhwbuwyulwiu
gunph,  Qui wpwgh  uppn
ubnuinju bt pwhwbwjugnpsdly
qfn wbwpuwn Uwpdhtn G
quuuniwljui Uphtun:

£hq huntuphtgnigbuyg
quupuingu hu dwnphd. dp’
nupdniguiibp qiptuu £n jhuku
ki Uh’ dbpdbp qhu h Swnwhg
eng:  Uj  wpduth  wpw’
duwnniguiil] £LEq qpuaswyu quyu
jhutt h dbnnmigbuy b jubwupdwt
dwnuwjbu Lniddl: Jwub qh
tu, np dwwinniguibu it dwwnghu
L pungnithu Bt viwu, £phuninu

fearful even to the heavenly
hosts.

Yet through thine
immeasurable goodness, thou,
infinite Word of the Father,
didst become man and didst
apprear at our high-priest; and
as the Lord of all didst commit
unto us the ministry of this
priesthood and this bloodless
sacrifice. For thou art our Lord
God, who rulest over those
who are in heaven and those
who are of earth; who sittest
upon the cherubic thone, Lord
of the seraphim and king of
Israel; who only art holy and
dwellest in the saints.

I beseech thee, who alone art
good and ready to hear, look
upon me, thy sinful and
unprofitable  servant, and
cleanse my soul and my mind
from all the defilements of the
evil one; and by the power of
thy Holy Spirit enable me, who
have been endued with the
grace of this priesthood, to
stand before this holy Table
and to consecrate thy spotless
body and thy precious blood.

Bowing down my neck unto
thee, I entreat thee, turn not
thy face from me and reject me
not from among thy servants;
but make me worthy, thy sinful
and unworthy servant as I am,
to offer these gifts unto thee.

For thou myself offerest and art
offered and receivest and
givest, O Christ our God; and
we give glory to thee, together
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Uunniws dbkp: G £Lhq thwunu

dwwnnigubdp hwuntpa
wbuljhqgpt #n Zwppp W
Udkbwunipp & pupkpwup
znginyy, uydd b dhpnn G

juthunbwbu juthnkuhg. Udkl:

dbpwptppy - Ukmipw,
Uiknthw, Zwdpwpdk p, hpjawtp,
qnpniiiu dkp h Ep, hwdpwpdgh

npniup juithwnbuhg, bt dwngk
[Fwqunp thunwg:
£h —ﬂaq E Uw, [Buquinp

thwnwg, Skp hqop qopniptuwdp

Pipm,  Stp Qupnn  h
wuwwnbkpuquh:
Jbpwpknhs —Zundpuipdl p,

poluwtp, qupmitu dkp ho Jbp,
hwdpwpdghtt npnip juthwinkihg

kL dingk Fwquinp thwnwug:
£h -N° t Uw, Rwquunp
thwnwg bt Skp qopniphuitg.
Jhpupkphs  -Uw’  bupi L

[Fuquiinp Punwg:

£h —+ Onphutw) Ejtw) wintwdp
Stwnt:

Ty -Ujknthw:
p. UUSNPSNPUL CLOUSRS

£h  —(h  Swdnil)) Lniwghg
uppnipbwdp qdtnu hu ti onipg
tinkg qubquiing £ny, Stp:

Lupng Unnnniguué
Unplj -G b juwnunnipbwb
qSkp wnuwskugnip:

with thine eternal Father and
the most Holy and beneficent
Spirit, now and always and
unto ages of ages. Amen.

BEARER (or Deacon):
Alelluia, alleluia! Hampartzek
ishkhank uzdroonus tzer ee
ver. Hampartzin troonk
havidenitz yev mdseh Takavor
paratz. (Psalm 24:7-10)

PRIEST: Ov eh sa Takavor
paratz, Der huzor zorootyamp

yoorov, Der garogh ee
baderazmi?

BEARER: Hampartzek
ishkhank uzdroonus tzer ee
ver, Hampartzin droonk
havidenitz yev mudseh
Takavor paratz.

PRIEST: Ov eh sa Takavor
paratz, yev Der zorootyantz?

BEARER: Sa inkn eh Takavor
paratz.

PRIEST:  Orhnyal
anvamp Diarn.

yegyal

CHOIR: Alelluia.

b. LAYING OF GIFTS

PRIEST: (Low voice) I will
wash my hands in innocence;
and will go around your altar
O Lord.

Prayer of the Great Entrance
DEACON: Yev
khaghaghootyan
aghachestzook.

yevus
uzDer
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Yy -Skp, IlIlnIlL[hL‘ll,Z

Uplj -6 tiu huitwwnny b
uppnipbwdp  Juggnip junopu
wnwoh uppnj uknuinju

Uuwnniény whhi: Uh' jundp b
quypulnmptudp, Uh Ukhqm-
phundp, inpudwilyn ptundp, dh’
wuwwupwbop br juwpkniptwdp,
uh Gpluumpbwdp b dp’
phpuhuwiwnniptudp: U ninhy
Jupnip, wupq udwop, dhwudhwn
upnnht, Juwwnwpbw] hwiwwnng,
1gtw] uhpny, 1h Gt wnwibibuyg
wubtwyt qnpéndp pwpniphbul,
Juggnip junopu wnwgh uppnj
ubnuinju Uuwnnidn), L quagnip
qunnnpuniptwut qpunphu juinip
jaynuniptwt bt h dhruwbqud
qujpuinbwt Stwnt dbpny G

Onlysht  Bhuntuh  £phuwnuh,
lEgniugk b1 nynpubkugh:

Ty —Ukgn', Skp, b nynpdbw

Unopp Uunnniguuls

£h —(h dwdnil)) Skp Uuwnniwd
qopniptwig b Upwphs
wdktuytt  hubpptwtg:  Op
jwmuknipkul qpiiwiu h gniguyni-
phitt wshkw) gnjugnigbp: flp &
qutpu  ghnptnkt  puniphiiu
wuwuintbw]  dwppuuhpuyty,
wjuyhuh whunnp bt whww-
umid  Junphpyny - upghghp
uyuwuwinpu: v Skp, npnd
yuwwnwpughlp quuuuupwghuuy,
piljw] wn h dthy qunuow-
npoiphtiu quyu, b wiwpnbw’
quu h  junphppuljwuniphii
Uwpdun) tr Uptiwt Uhwéuh £n,
ntn ponniphul Ubknug
wupghitbw  fwowlnnugu  +
ghwgu quiju kL qpudwlju:

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Yev yevus havadov
yev  surpootyamp  gatzook
haghotus arachi surpo
Seghanooys Asdoodzo ahiv.
Mi khughjiv yev kaitakghoot-
yamp, mi  nengootyamp,
khoramangootyamp, mi
badranok yev khabeyootyamp,
mi yergmudootyamp yev mi

terahavadootyamp. Ayl
ooghigh varook, barz mudok
miyamid  surdiv, gadaryal

havadov, lutzyal sirov, li yev
aravelyal amenayn kortzovk
parootyan gatzook haghotus

arachi surpo seghanoys.
Asdoodo, yev kudtzook
zoghormootyan shnorhus,

havoor haydnootyan yev ee
myoosankam kalusdyan Dyarn
meroh yev purgchin Hisoosi
Krisdosi, Getzoostzeh yev
voghormestsi.

CHOIR: Getzo,
voghormia.

Der, yev

Prayer of the Offertory

PRIEST: (Low voice) Lord
God of hosts and creator of all
things; who hast brought all
things into visible existence out
of nothing; who also in thy
love of mankind has ordained
us to be ministers of so
awesome and ineffable a
mystery; thou, O Lord, to
whom we offer these oblations,
accept from  us these
presentation and consummate
it to be the mystery of the body
and blood of thine Only-
begotten, and grant this bread
and this cup to be unto us, that
taste of them, a remedy for our
sins. +
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£h  —(h Adwyl) Cunphop Gt
dwpnwuhpnipbwdp Stwnl
ubpny L Oplsht Bhunwup

Lphunnuh. piy npmd LEq Zop,
Uhwiquuuytt tr Zngunyy Uppny
Juytik thwunp, hpluwtmiphi b
wwwht, wydd bt dhown bt
jathnbwbu juthinkuhg. Udku:

q. N112N3L

£h - +
wdkukgni:

vununniphtu

Ty — G plug hngungn poud:

Uny
Ephhpywgtugnip:

—Uuwnniéng

Ty —Unwgh £n Skp:

Lupng NAnoniiih

Lwhinuwpluiwgl hwdpmpbuy qubknuih
k1 quig pwthwbiughli h duyl pupdp wuwugh,
Uply —Nnonjt vin'ip Updkwilg h
hwupnjp uppniptwb, EL npp ny

tp Jupnnp hunnpnjy
wuwnniwéwihtt junphpynu, wn
npniiu bk p kL wnophghp:

(Nnonjit wininn - Onen’ju dkq. Lphuwninu h
Uty Utp juyintikgu:

Nnenji wnlnn - Ophhhul/]_ b juyntuniphii
£nhuwnnuh:)

Epg (nontf
Ty  —Lphuninu b Uk  dbp
Juynubgut.
Np  Eub Uuwnniws  wuwn
puqubgut.

vununnipbwb dwjt hskgu,
Unipp nnontth hpudwb tintwt.
Bitntghu Jvh wudu Gk,
Zwupnjpu jorp pUwlbi wnniw
[Foumuniphiutt hinwgu,

PRIEST: (Audible) Shnorhok
yev martasirootyamp Dyarn
meroh yev purgchin Hisoosi
Krisdosi, unt voroom kez Hor,
miankamayn yev Hokvooyt
Surpo, vayeleh park,
ishkhanutyoon yev  badiv,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

c. THE GREETING

PRIEST: + Khaghaghutyoon
amenetzoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyt
koom.

DEACON:
yergirbakestzook.

Asdoodzo

CHOIR: Arachi ko Der.

Bidding of Kiss of Peace
Censor Deacon kisses the Holy Altar and
right hand of Priest and chants

DEACON: Voghchooyn dook
mimyantz ee hampooyr
surpootyan. Yev vork voch ek
garoghk haghortil asdvadzayin
khorhurtooys, ar troons yelek
yev aghotetzek.

(Kiss of Peace giver — Voghtchouyn tsez,
Krisdos ee metch mer haydnetsav.

Kiss of peace receiver — Orhnyal e
Haydnootyun Krisdosee.)

Hymn of the Kiss of Peace

CHOIR: Krisdos ee mech mer
haydnetzav, Vor enn Asdvadz
asd pazmehtzav.
Khaghaghootyan tsayn
hunchetzav, Soorp
voghchooni hraman duvav,
Yegeghetzis mi antzn yeghev,

Hampooyrus  hot  lurman
duvav,

Tushnamootyunun heratsav,
Sern huntanoorus supretsav.
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Ukpt jpunhwinipu uthnkgunr:
Upn, wuwowotbwyp pwpdbuyg
qauylt

Sni'p qophumiphil h uh phpu.
Uhwutwljut Uunniwsniplu
Npnmud upnypkpt b uppwpwte:

2. ¢(1z0khEPRL

w. LUNEr3UL

Pnfu Lwfulbipquiiih
Milulip b1 quyu wukl p hulinhup nobp:

*Uply -Npp hwiwwnny [uyp
jwunhdwt  unipp  ubknuinju
wppuwjwlwl, wbukp pwqdbuyg
qephuninu  Uppuyl,, bti onipg
wuwnbwy qopp Yptiwluie

Ty —dbp huwdpwntudp quisu
niubny, b wuwnuunhdp quju
wubny. Qutnu dkp Uh’ jhokughu,
wy| gpnipbwdp £n punkughbu:
Cury  hpbpnnwljugh  ophubdp
qPhq, kL pln uppng £ng, Sktp,
thw np Lkq:

@nji Ynhniplui

Upy -Uhpt [wggnip, tpljhinpt
Juggnip, pumnp lJwuggnip, b
twykgupnip qgnioniptwdp:

Ty -Un LEq Uunniws:

Upll —-NMuwunwpwg Lphunnu
dwwnsh wlwpwn Qunl
Uuwnidny:

Ty —Nnnpuniphih kL
hmununmphtt bt wuwnwpug
ophuniptwi:

£h ~Cun php, utp kL
wuwnniwdwihl uppwpuwp

qopniphtit Zop br Npminy bk

Art  bashdonyaik  partzyal
uztsayn, Dook zorhnootyun ee
mi peran. Miasnagan
Asdvadzootyan, Voroom
srovpekn yen surpapan.

2. THE ANAPHORA

a. THE PROLOGUE

Responsory of the Prologue
On festival days, the following is sung

*DEACON: Vork havadov
gayk hantiman soorp
seghanooys arkayagan. Desek
pazmyal zKrisdos arkayn, yev
shoorch badyal zork vernagan.

*CHOIR: Ver hamparnamk
zachs oonelov, yev baghadimk
zays aselov: Uzmeghus mer mi
hishestzes, ayl kutootyamp ko
kavestzes. Unt hreshdagatzn
orhnemk uzkez, yev unt
surpots kotz, Der, park kez.

Responsory of the Anaphora
DEACON: Ahiv gatzook,
yergyooghiv gatzook, parvok
gatzook, yev  nayetzarook
uzkooshootyamp.

CHOIR: Ar kez Asdvadz.

DEACON: Badarak Kzrisdos
madchi anarad karn
Asdoodzo.

CHOIR: Voghormootyun yev
khaghaghootyun yev badarak
orhnootyan.

PRIEST: Shnork, ser, yev
asdvadzayin surparar
zorootyunn Hor yev Vortvo
yev Hokvooyn Surpo,

(gaall |52 ) A28 Lo Led
¢l 5 ady | san g

daal ol A (DU

catd syl Al g

(ORAD o)) 1, g8lN) .2
danay |
aailal) aulanad

A aaul) asiy g Sl alel) Q)
Sl ool sl uladd)®
s il S Gusall adall ol
Al Ll Llls Gl aall

LA slad)

A gy L) ady tABgall®
Lyl Jo clugd KX Y :oplbls
Ol 5 A aa ol

coy bl ol ey

BY SN REECH
\jéﬁ cu.mf\la \jéﬁ :ual.uﬁ\
ookl s cOualiite 8 (Cpadla

NEPRIREARILPIN

A Jea o 3s iguledd
Aand Gy

:\A:\.j..lj Lovu.nj ZAAJ :&3@-“

S8y condill Z 5 0 5 ¥l Y
+ L AudEal A eIV Atans

30




Znqunj Uppny, tnhgh pln dkq, +
pun wdkububwn:

Yy -UndLl: G plag hngingn poud:

Unly —Qnpnilu, qnpntluy,
wlbiuyt  hpdwunmpbudp bt
qqnioniphudp: b Jtp
pubuytgnigkp quhwnu Akp
wuwnniwdwjht kpljhinpe:

Ty —-Miuhdp wn  Lhq, Skp
wdktwluy:

Unlj -6r gnhwguipnip qStwnuk
pnjnpny upwnpi:

Ty —Unpdwt G hpu:

dwlht nminp & ny owpdtughtt h uky
Eytntgin;: Swukgnnp uwwukl hp quihpu
Eytnkging:

Lwhnupwl @nhniplul

£Lh  —(h bdwdnil)) Updwb L
unniquujbu bL hpu
wubkuwynpynp thnipny  dhoun
Epihpywquubing  thwnwinpty
qLtq, Zuyp wdkuwluwy: Qp Lnjht
wlqutbh b wpwpsuilihg
Puithi  quuhshgu  pwpdbp
qyp&hdt: Np dnnnynipy huptw
wnbwy qiljinkgh ubwhwljwi-
kwg qhuiwwnwugbuwu h £Lhq: G
quubih puniptwdp pun h Yniuku
wnunbumptwt hwdkgue ptwlhy
h Ukq: GL unpwgnpd
wuwnniwswuyku Swipuupui-

whnbw] qEpYhpu kpiht wpuap:

Juul qh nsh
hwtunnmpdtht wnwoh  Juy
qniupplngl onljp  quiphnipbuyp
h hujjujiuguyn b jutdwnnyg
ntun) Uunnmwsniphwiy, tnkwy
wynuipupn dwpny junuqu dbpng

npnid

+Yeghitzi unt tzez, unt
amenesiant.

CHOIR: Amen yev unt
hokvooyt koom.

DEACON: Uzduroons,
uzduroons. Amenayn
imasdootyamp yev
uzkooshootyamp. Ee  ver

undzayehtzootsek uzmidus tser
Asdvadzayin yergyughiv.

CHOIR: Oonimk ar kez Der
amenagal.

DEACON: Yev kohatzarook
uzDiarneh polorov surdiv.

CHOIR: Arjhan yev irav.

(Doors are closed, and no movement in
the Church. Late comers must wait in
vestibule.)

Responsory of the Anaphora

PRIEST: (Low voice) It is
verily proper and right with
most earnest diligence always
to adore and glorfy thee,
Father almighty, who didst
remove the hindrance of the
curse by thine imponderable
Word, thy co-creator, who,
having taken the Church to be
a people unto Himself, made
his own those who believe in
thee, and was pleased to dwell
amongst us in a ponderable

nature, according to the
dispensation  through  the
Virgin, and as the divine

master-builder building a new
work, he thereby made this
earth into heaven.

For he, before whom the
companies of vigilant angels
could not bear to stand, being
amazed at the resplendent and
unapproachable light of his
divinity, even he, becoming
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thpyniptwl, punphbwg Ukq pun
tpyuwyhtut wwpl] gqhnglnku
wupu:

£h —(h duyl) GL plug ubkpndpkul

kL pun phpndpktutt  dhwdwygh
uppuuwgnipludp jophtky
untwqu, bt hwdwpdwlwuybu

gnstny wnunulk) puy tnupt b
wukb:

p. 8hTUSUYL

Gng Upm[pgﬂzguzb ) )

Yy —Un ipp, Un ipp, Un 1pp Stp
qopmiptwig: Lh Lu bplyhup Ge
tpyhp thwnop £n: Ophuniphit h
pwpdnitu, ophtttwy, np Glhp L
qungn ku winiwdp Skwnt:
NJuwbiw’ h pupdntiu:

Bhounnulil

£h —(h dwbénily) UDL/IIP, Un/Lpp,
Un’Lpp tu  SHdwpunuybu b
wukbwumpp, W 0]  np
wyubbwugh pnjwbnull) pwuht
qn h dbkq qubpur pwpk-
gnpnyniphwtn qnunibu: Np G
wunkt  hull h  wwjulnudb
quuljtw) puy dbknop qutwqu
tnwbtwljop puwdbkw) uthnht-

gtp, Jwpqupkhip,  ophlwgh
wnnisnipbudp, pwhwbwynt-
phudp b unnikpuljbpy

tptigngt dwwnnigdwdp: bull h
Juwpudwlh  winipgu  wjunghl
qeojwinuy  hull  quupnbug
Utpng  Juqbwy  quuunwljuhp,
twnip Ukq qflpnhn £n Uhwshi
NMupunuwub b NMwupunu,
Qtunudt tr Oétw, Qunt bk
Epluwinp Zug, Luhwiwjuytin
L Muwnwpwg: dwub gh Pupun
L pwolung, ki unju buply pusjuh

man for our salvation, granted
unto us that we should join the
heavenly ones 1in spiritual
choirs.

PRIEST: (Audible) Yev unt
Serovpesn yev unt Kerovpesn,
miyatzayn surpasatzootyamp
horinel nuvakus, yev
hamartzagabes gochelov
aghaghagel unt nosin yev asel.

b. THE ANAMNESIS

The Sanctus

CHOIR: SOORP, SOORP,
soorp, Der zorootyantz. Lee
yen yergink yev yergir parok
ko. Orhnootyun ee partzoons.
Orhnyal vor yegir yev kalotzd
yes anvamp Diarn. Ovsanna ee
partzoons.

The Remembrance

PRIEST: (Low voice) Holy,
holy, holy art thou truly and
all-holy; and who is he that will
presume to contain in words
the outpouring of thine infinite
loving-kindness unto us? O
thou, who even from the very
beginning didst care for him
who had fallen into sin and
didst comfort him in divers
manners by the prophets, by
the giving of the law, by the
priesthood and by the
prefigurative offering of kine.
And in the end of these days,
tearing up the sentence of
condemnation for all our debts,
thou didst give us thine only-
begotten Son, both debtor and
debt, immolation and
anointed, lamb and bread of
heaven, high priest and
sacrifice; for he is distributor
and he himself is distributed
always in our midst without
being ever consumed.
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h dhoh
whdwhwy ku:

dbpnid Uhown

Jwul qh Entw] humwunbur b
gunphg  dwpy, b
wpthnpe dhwinpniphudp
dwpdtwugbu]  jUunniubwsuth
tL h unipp Yniukt Uwphwdwy:
Swuwywphnpnbtwg npun
wdktuytt  Yhpu  dwppluyht
JEugunnu wnwtg dbnug, bt
jwojuowphwljtgnyg kL junhpt
thpyniptwt Ukpny Ejtwy judu
h o

Untwy qhwgh h  unmpp,
juunniwswhl, juduh,
jwbwpwwn G jupwpswugnps h
Atnu Pip’ + ophikwg, gnhwgun,
tpk] B Ewm Ipng pbunpbwy,
unipp b puqubw] wowljipinugh
wubny.

wnwlg

£h —(h dwjl) Unk p, Yhpk'p, wyu &
UUrUbv bU, np quub dkp b
puquwg pupluh’ b puimphit b
h ponniphit Uknug:

Yy ~UdE s

£h —(h Swdnil) Unjiwku bt
qrudwlji wnbkwy, + ophlkwg,
gnhugui, twpp i k. ipng
ptnpbwy, unipp bt puqubuy
wowlEpnugl wubny.

£h —(h Awj) Uppkp h udwlk
wdkubpbwb. wyu £ GCPPL PU
LArN8 NPRSKH, np junuqu dkp
b puquug htqubh h pum-
phit b h pnnniphi dbnug:

Epq wn Zuypl

Ty -Udkw: Zuyp Bpluwnp, np
qpnhy £n tnnip b dwh quupt
dbp  wupunuywb  wuwpunbug

For having become man truly
and without phantasm, and
having become incarnate,
through union without
confusion, through the Mother-
of-God, the holy virgin Mary,
he journeyed through all the
passions of our human life
without sin and came willingly
to the world-saving cross,
which was the occasion of our
redemption.

Taking the bread in his holy,
divine, immortal, spotless and
creative hands, + he blessed it,
gave thanks, broke it and gave
it to his chosen, holy and
seated disciples saying:

PRIEST: (Audible) Arek,
gerek, AYS EH MARMIN IM,
VOor vasun tzer yev pazmatz
pashkhi, ee kavootyoon yev ee
toghootyun meghatz.

CHOIR: Amen.

PRIEST: (Low  voice)
Likewise taking the cup, he
blessed it, gave thanks, drank
and gave it to his chosen, holy
and seated disciples, saying:

PRIEST: (Audible) Arpek ee
sumaneh amenekyan, AYS EH
ARYOON IM noroh ookhdi,
vor haghakus tzer yev pazmatz
heghani, ee kavootyun yev ee
toghootyun meghatz.

Hymn to the Father

CHOIR: AMEN, HAYR
YERGNAVOR, vor zordid ko
yedoor ee mah, vasun mer
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dtpng, hinuwdp wpbwt ‘Lnpw,
wnuiskup qRkq, nynpdbw’ £n
pwtiwinp hownh:

£h —(h dwdnil)) GL qunjt dhown
bip jhounuly wnihy
wuwuinthput  uwwbnbug  Jdkq
pupbkpwp Npnhn £n Uhwsh: Gu
hobwy h unnphtt Juypu vdwhnt
dwpdundu  qop h dbpdku
pujujur  juqquljgnipkul, bt
quihgu npdnjungt  wnupunbug
hqoptnuuwtu, qftkq  dhuyh
dwlinyg Ukq dodmuphwn Uunniws,
qUuuintwsdy  Jhunwbbug G
Utnt|ng:

Ci wnbinm Lhéuyul & dknh b wuwugl, h
Swdnil.

GiL wpnp dbkp Skp, punn wyud
hpwdwbuwwnpniptu Junuy
ptptw)  quyu  junphnipy
thpjulwt Uwpdun) bt Upkwl
Uhwséuh £n: 8hptidp qknpw, np
Juub dbp qthplugnps swpyw-
pwiul, qbiluwnnt  jowgknt-
phiut, qbpbpoptw; pwnnudil,
qtpwubh Jjupniphiul,
quuuniwdwyktu  hwdpwpdnt-
dul, quuunbjt pun Ugdk £Ln,
Zw')p, quhunnp b qhwnwinp-
tw] quhruwbiqud  quniunt
hununnyuwithdp ti ophutidp:

£h —(h dAuyl) Br qnju h £njng
Lhq dwwnnigubdp nuwn
wukuwyh kL Junugu
wudkubgnit:

Cpg Ynhwpwibniplul

Ty SBwdktuwyuh ophubwy btu
Stp, ophukup qfkq, qnytup
qLkq, gnhwlwdp qLth,
wnustdp qftq, Skp Uuwnniwd
ubn:

bardaban bardiatz merotz,
heghmamp aryan nora,
aghachemk uzkez, voghormia
ko panavor hodi.

PRIEST: (Low voice) And
thine only-begotten beneficent
Son gave us the commandment
that we should always do this
in remembrance of him. And
descending into the nether
regions of death in the body
which he took of our kinship,
and mightily breaking asunder
the bolts of hell, he made thee
known to us the only true God,
the God of the living and of the
dead.

Priest takes the Gifts in his hands and

says in secret:

And now, O Lord, 1in
accordance with this
commandment, bringing forth
the saving mystery of the body
and blood of thine Only-
begotten, we are mindful of his
redemptive sufferings for us, of
his life-giving crucifixion, his
burial for three days, his
blessed resurrection, his divine
ascension and his session at thy
right hand, O Father; his
awesome and glorious second
coming, we confess and praise.

PRIEST: (Audible) Yev
uzkooys ee koyotz kez
madootzanemk ust amenaynee
yev haghakus amenetzoon.

The Hymn of Praise

CHOIR: HAMENAYNEE
Orhnyal yes, Der. Orhnemk
uzkez, kovemk uzkez.
Kohanamk uzken. Aghachemk

uzkez, Der, Asdvadz mer.
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Unopp Uywuwinpmplbwl (Ukpdlguui)

£h —(h dwénil)) 2PEq wpnupbke
Stp Uuunmiws dbp gndbdp, bt
qftu gnhwbwdp hwtwwwg, np
qutg wpwupbkp qukpny whwpdw-
uniptwdpuy, wjuyhuh whuinp

b wyunnid hunphpnn
Jupghgbp  uwwuunnpu: 0y
junuqu Utpng huy
pupkgnpéniptwg, jnpng nyd

pwithnip bdp G dhpwnn nibuygh
qgunuihup hwtwuwywg, wy h £n
puquuqtn ubkpnnniphiun guty
wwwthtbuyg hwdwpdwljhdp
dbpdtuw] h uwywuwinpnipht
Uwpdun) tr Upkwb Uhwéuh £nj
Stwnt dkpny tr @pljsht Shuniuh
£phunnuh, npmd Juykk thunp,
hojpwuniphtt b wuwnpt, wydd
kit dhpn B juithunbwbu
juthwnkuhg. Udt:

q. 46ruunN2NruL
Uply ~Ophukw’, nkp:

£h —(h dAwjl) + wununniphtu
wudkubgnit:

Yy —B1 pln hnginyn pnud:
~Uuwnnién)

Uny
Ephhpywgtugnip:

Enpg wn fppht )

Ty -Unwyh £Ln, Skp: Opnh
Uuwnnién), np  wuwwnwpugbuyg
zop h hwpwnniphit hug Ykuwg
pwpfuhu h kg, hinuuwdp wptwt
£n;  unipp, wnuskdp qfkq,
nnonpubw wphkwdp €0y thplbuyg
hownh:

Unopp dkpulnsumi
£h —(h dwdnily)
Ephpywuquubdp i wnuskdp

The Prayer of Humble Access
PRIEST: (Low voice) We do
verily praise thee and give
thanks to thee at all times, O
Lord our God, who having
passed over our unworthiness,
hast made us ministers of this
awesome and ineffable
mystery. Not by reason of any
good works of our own,
whereof we are always
althogether bereft and at all
times find ourselves void, but
ever taking refuge in thine
overflowing forbearance, we
make bold to approach the
ministry of the body and blood
of thine Only-begotten, our
Lord and Saviour Jesus Christ,
unto whom is befitting glory,
dominion and honour, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

c¢. THE EPICLESIS
DEACON: Orhnya Der.

PRIEST: + Khaghaghootyun
amenetsoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyt
koom.

DEACON:
yergirbakestzook.

Asdoodzo

Hymn to the Son

CHOIR: ARACHI KO DER.

Vorti Asdoodzo, vor
badarakial Hor ee
hashdootyun, hatz genatz

bashkhis ee mez. Heghmamp
aryan ko soorp, aghachemk
uzkez, voghormia aryamp kov
purgyal hodi.

Prayer of the Epiclesis
PRIEST: (Low voice) We bow
down and beseech and ask
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EL Nugpkdp h LRt pupkpup
Uuwnniws: Unwphw’ h dkq kv

jmnweh  bptw)  plduyu  juyu
quonntigbtwinpuljhg £n W
qtwlhg Umpp Znghr:

Lwpuwupl] —(h gws) Ophiubkw,
wnkp: (kphgu)

£h —(h gquwd) Npnd qhwugu +
ophtibw] Uwpuht Lodwpunnuytu
wpwugku  Skwnt  dbkpny G
Oplsht  Bhuntuh  £phuwninuh:
(kphgu)

Lwjuwuply —(h gws) Gr ophibw,
wkp: (kphgu)

£h —(h gqws) B qpudulju +
ophttw; Uphtk  unniquuybtu
wpwugku  Skwnt  Jdbkpny G

Onlshtt Shuntup Lphuwnnuh:

Lwhiwuwpl] —(h gws) Udku:
Ophukw’, nkp: (kphgu)

£h —(h gqws) Npny qhwugu bt
qghthu + ophttw] Uwpuht b
Upptt Lodupunnuybu wpuugku
Stwnt dtpny tr @plsht Shuntuh
ephuwnnuh, hnhawpltyng
Znqinyn £ny Uppny: (kiphgu)

Lwhiwuwpl —(h gws) Udku:

Shotiughp kL qubkq wnwyeh
widwh Gunhtt Uuwnnidng:

£h —(h duyl) Opwtu qh tnhgh
uw wdkltgnit dkq dkpdkgkingu
Jjutnuunuyupunniphtl, h
putmiphitt kL h  ponniphth
Ubnug:

thee, beneficient God, send
upon us and upon these gifts,
set forth, thy co-eternal and
consubstantial Holy Spirit.

DEACON: (Low
Orhnya Der. (Thrice)

voice)

PRIEST: (Low voice) Whereby
blessing this bread, + make it
truly the body of our Lord and
Saviour Jesus Christ. (Thrice)

DEACON: (Low voice) Yev
orhnya der. (Thrice)

PRIEST: (Low voice) And
blessing this cup, + make it
verily the blood of our Lord

and Saviour Jesus Christ.
(Thrice)
DEACON: (Low voice)

Amen, orhnya der. (Thrice)

PRIEST: (Low voice) Whereby
blessing this bread and this
wine, + make them truly the
body and blood of our Lord
and Saviour Jesus Christ,
transposing them by thy Holy
Spirit. (Thrice)

DEACON: (Low voice)
Amen. Hishestsir yev uzmez
arachi anmah Karinn
Asdoodzo.

PRIEST: (Audible) Vorbes zi
yeghitzi sa amenetsoon mez
mertzetzelotz, hantadabardoo-
tyun, ee kavootyun, yev ee
toghootyun meghatz.
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1. 83hcUSUUNh PR LL

Epq win Unipp Znghl
Ty —Zngh  Uuwnisng,  np
qhwpwlgh  €n  qunphnipy

hetwy h jtpYuhg Yunwpku h
dtint  dbkp, hbEnUudp wpbwul

Unpw, wnuskup qRhq. hwlgn’
qhnghu Ukp tigkghing:

Lhanhwhinip Shpunnulyniphilip )
£h —(h éwénil)) Unyur punphtw
qutp, qghwunwwnniphit bL qpn-
dwjh quununniphtt wdkbuygh
wppowphh: Uppny Bltntginy bt
wlbiuwyt nipnutwun Guyhuln-
wynuwg, pwhwlwjhg, vwpluiw-
qug, pwquunpug wpluwphp,
hojpwtwg, dnnnypnng, dwbw-
wuwphnppbing, tunking, Juwb-
1ng, yunuiighjng, woluwminting, tu
npp h wuwubtpuqunitiu puppw-
pnuwig: Unyun ki onng slinphtw’
qrupbjuwntiniphil, b winng
quunupbpniphtl, b wnwgt-
ng h wtuwytu guiu’ thmpwytu
qupnneniphih: Unjwr hwhqn’
quukububwt  jupwowgnin  h
£phunnu quugkgbwut qhwpw-
hwpu, qhwjpuybtnu, quupqu-

pku, qunuwptwju, qyiuytuguy,
qtyhuljnynuniiu, qkphgniuuy,
quupluiwugnitiu, b qplun

nijunn Lhkntginy £n; uppnp: G
quututubwt npp jwohiwuphw-
Jwt Jupgk qupu L qubuju
hunwwnny Jupudwtuju:

£h —(h dwyl) Cuy npu kL Ukq uyg
wpwugbu, puptpup Uuwnniws,
wnusbkup:

Swukgnnp npp uywukl h quihpu, dingkh
qthtntgh:
dnnnynipn Lunh

d. THE DIPTYCHS

Hymn to the Holy Spirit

CHOIR: HOKI ASDOODZO,
vor zparagtzi ko zkhorhoort
ichyal ee hergnitz gadares ee
tzerun mer, heghmamp aryan
sora, aghachemk uzkez, hanko
zhokis mer nunchetzelotz.

The General Intercessions

PRIEST: (Low voice) Through
this grant love, stability and
desirable peace to the whole
world, to the holy Church and
to all orthodox bishops, to
priests, to deacons, to kings, to
the princes of the world, to
peoples, to travelers by land, by
sea and by air, to prisoners, to
those who are in danger, to the
weary and to those who are at
war with barbarians. Through
this, grant also seasonableness
to the weather and fertility to
the fields and a speedy
recovery to those who are
afflicted with divers diseases.
Through this give rest to all
who aforetime have fallen
asleep in Christ: to the
forefathers, the patriarchs, the
prophets, the apostles, martyrs,
bishops, priests, deacons, and
the whole company of thy holy
Church and to all the Iaity,
men and women, who have
ended their life in faith.

PRIEST: (Audible) Unt vors
yev mez aytz arastzes parerar
Asdvadz, aghachemk.

Later-comers waiting outside may now
enter the church.

Congregation Sits
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Ty —8}12hu1', Skp, b IlIlIlIlL[hLu’:

£h  —Uuwnniwbdwsdhtt uppn
yniuht Uwphudnt, b
8nyhwliint Ulpwughl,

Uwnbthwinuh twhwduyht, b

wtbwyb uppng, tnhgh jhpunuy
h unipp yuwnwpwqu, wnuskup:

Ty —8}12hu1,, Stp, b IlIlIlIllﬂILu,:

Lupng Lhnhwlimp Showununiplbuig
Uwipljurgniiip whggklh  quowlnnuli
ubknubmyl k1 Juggkl upgu:

Unly —Unwpking uppng,
dwpqupthg,  Jupnuybng,
dwpunhpnuwg, bt wdbkbugh

hwjpwybtnwg uppng, wnwpkjw-

gnpd  twhulnynuwg, kphgulg,
nipnuthun  uwpluiwugug, b

wUklwyt uppng, tnhgh jhywunwly
h unipp yuwwnwpwqu, wnustdp:

Yy -8hokw’, Stp, kL nnputw

Unly -Ophubwy, gndbw; W
thwnwinpbw), hpwowh
wunniwswqupy  Swpnipbwul
£phunnnuh Uuwnniény  dbpng

tpyhpyuqutdp:
Ty —~@unp Swpnipbw £n, Skp:
b Soltih Uppng:

Uy
wuwnniwswhwdén)

—Unipp kL
(Wwpquiptht
hwjpwwy kwnhb, wnwphnyl,
dwpwuhpnuht), npny wjuop
qihpwwnwlj junwptgup, tnhgh

jhowwnwly h unipp wwwnwpwquy,
wnusbidp:

*Nuy —8hotwt’, Skp, kL nnpubu

CHOIR: Hishya Der, yev
voghormia.
PRIEST: Asdvadzadznin

Surpo Goosin Mariyamoo yev
Hovhannoo Mugrdchin,
Stepanosi Nakhavugayin yev
amenayn surpotz, yeghitzi
hishadag ee soorp badaraks,
aghachemk.

CHOIR: Hishya Der,
voghormia.

yev

The Litany of General Intercessions
Deacons stand at right side of Altar where
they stand by rank.

DEACON: Arakelotz surpotz,
markareyitz vartabedatz,
mardirosatz ~yev  amenayn
hayrabedatz surpotz;
arakelakordz  yebisgobosatz,
yeritzants, ooghapar
sargavakatz ~yev  amenayn

surpotz yeghitzi hishadag ee
soorp badaraks, aghachemk.

CHOIR: Hishya Der,
voghormia.

yev

DEACON: Orhnyal, kovyal
yev paravoryal, hrashali yev
asdvadzazart Harootyan
Krisdosi yergirbakanemk.

CHOIR: Park Harootyan ko,
Der.

Feasts of Saints
*DEACON:
asdvadzahajoh
hayrabedin,
mardirosin), VOro aysor
uzhishadagn gadaretsak,
yeghitsi hishadag ee soorp
badaraks, aghatchemk.

Soorp yev
(markareyin,
arakelouyn,

*CHOIR: Hishya Der,
voghormia.

yev
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Unlj -Unwelnpnwugu dbkpng br
wnwohll |nuuinpswgh uppngh
Pwuntnuh  tt  FPuppnnhdbtnup
wnwplingl, bt Sphgnph Lotuw-
npsht,  Uphunwlhup, Hppw-
thuh, SBniuljwmbb, 3phgnphuh,
Ukpuhuh, Uwhwluy, Ftwuhbh G
vunwy, Ukupnyuy Juppuub-
wnht, bt @phgonph Lwupbklwugingl,
18 ‘Ukipuhuh Yuykgingl,
Snyhwttint  Opnunukginj, G
Anhgnph E Unduhuh Swpbkiwg-
twgl, i uppng Aphgnphubtuig
kL ‘Ukpuhubwlg,
hnniuyitnugh  Zujuwunwb-

tuyg, tnhgh jhpwuthy b unipp
yuwwnwpwqgu, wnuskup:

hnyniwmg bt

Yy -8hokw’, Stp, kL nnputw

Uply -Uhwbdtwgting
wnwphtwukp G
niunjg Ypotunnpugh  MNonnuh,
Utwnnth, MNonuy, Uwlwpuy,
Nunihphnuh, Uppwy Uwplnuh,
Upwyhnth, Utnnuh, Upukuh,
Brwgph, Nwpuwdw), Bnyjhwb-
thubtwtg i Uhdknttwtg, uppng
Nuljtwtg tr Uniphwubwhg, b

uppng,

wuwnniws-

wdkbuwyt.  uppng hwpg E
wpwljipunking unght nuy
nptqbpu, tnhgh jhpwwnwl  h

unipp Wwnwpwqgu, wnusbkup:
Yy -8hokw’, Skp b nnpubu

Unly —[Fwquitnpug
huiunnwughing uppng Upquipnt,
Ununwunhwinuh, Sppunuwg, b
Ftnnnuh, bt wdbbuyl unipp B

pupbyuwon  pwquinpug b
wuwnniwswukp hohuwutiwug,
tnhgh  jhpunnwl  h umpp

wunwpwqu, wnuskup:

DEACON:  Arachnortatzun
merotz yev arachin loosavor-
chatzn, surpotzn Tateosi yev
Partoghimyosi arakelotzn yev
Krikori Loosavorchin
Arisdagisi, Vurtanisi,
Hoosgann, Krikorisi, Nersesi,
Sahagah, Taniyeli yev Khatah,
Mesrobah  vartabedin  yev
Krikori Naregatzvooyn, yev
Nersesi Glayetzvooyn,
Hovhannoo  Vorodnetzvoyn
yev Krikori yev Movsesi
Datevatzyatsn yev  surpots
Krikorisyantz yev Nersisyantz,
hovvatz yev hovvabedatsun
Hayasdanyaytz, yeghitzi
hishadag ee soorp badaraks,
aghachemk.

CHOIR: Hishya Der,
voghormia.

yev

DEACON: Miyantznatzelotz
surpotz, arakinaser yev
asdvadzusooytz gronavora-
tzun, Boghosi, Andoni, Bogha,
Magara, Vonopriosi, Abba
Margosi, Srabioni, Neghosi,
Arseni, Yevakri, Barsama,
Hovhannisyantz yev Simeon-
yantz, surpotz Vosgyantz yev

Sookiasyantz, yev amenayn
surpotz hartz yev
ashagerdelotz  notzin  unt

diyezers, yeghitzi hishadag ee
soorp badaraks, aghachemk.

CHOIR: Hishya,
voghormia.

Der, vyev

DEACON: Takavoratz hava-
datzelotz surpotz, Abgaroo,
Gosdandyanosee, Drtada, yev
Teotosee, yev amenayn soorp,
yev parebashd takavorats yev
asdvadzaser ishkhanatz,
yeghitzi hishadag ee soorp
badaraks, aghachemk.
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Ty —8}1211111', Stp, b nIlnIllﬂILult

Upy

hunwwnwgking,

—Cughwinip  wdkbuwygh
b
jwtwtg, étpng b wnung bt
wdkwgu suthnt hwuwlh
huiwwnny bt uppoipbudp h
Lphunnu  ubgkghingli, tnhgh
jhowwnwly h unipp wwwnwpwqu,
wnuskup:

wpulg

Yy -8hptw’, Sk, kL nnputuw

£h —(h swoénily) 8hotw', Skp, b
nnonputw’, L ophlkw’ quoipp
Jupninhk Gt qupwpbjulut
Eytntgh £n, qnp  Gplkgkp
yuunnitwljut wptwdp Uhwsuh
£n b wquuntgtp jpwghit uppny:
Cunphbw’ quiipuipd
quununniphii: 8hotkw', Skp,
nnnpubuw’, kL ophiibw” quiubiugl
nipnuthur  byhuljnynuniby,

npp ninhn Jupnuybnnipbudp
hwdwnowntt h dkq qpull

Sodwmpunnmiptui:

ulw

dnnnynipn Ywuquh

£h  —(h Auyl) B wnuly
qtyhujnynuuybnt  dkp, G
quuunniwljuh Zuyjpuy kit
Udktuytt  Zwyng qStp  Skp
(wunitip) uppwqbwgnjt Jupn-
nhiynuty, 1 Jh&wlhu dkpng
pupbjuwd qupwetnpni qSkp
(munitp) uppwqui  bEuhuln-
wnul, punphkugku ukq puy
tpluyl ninhn
Juppuybnniptudp:

winipu

Ty -Udkl:

£h - Lwht qZupuybnniphiu
Zujuunnwlt  wylwphhu W

CHOIR: Hishya, Der, yev
voghormia.

DEACON: Unthanoor
amenayn havadatzelotz, arantz
yev ganantz, dzerotz yev
dughayotz, yev  amenayn
chapoo hasagi havadov yev
surpootyamp ee Krisdos
nunchetzelotzn, yeghitzi

hishadag ee soorp badaraks,
aghachemk.

CHOIR: Hishya, Der, yev
voghormia.
PRIEST: (Low voice) Be

mindful, Lord, and have mercy
and bless thy holy, catholic and
apostolic Church, which thou
hast saved by the precious
blood of thine Only-begotten,
and hast made her free by his
holy cross. Grant her unshaken
peace. Be mindful, Lord, and
have mercy and bless all the
orthodox bishops who impart
to us the word of truth in
orthodox doctrine.

Congregation Stands

PRIEST: (Audible) Yevus
aravel zebisgobosabedun mer
yev uzbadvagan Hayrabedn
Amenayn Hayotz, uzDer, Der
(name) srpaznakouyn
Gatoghigosn, yev vijagis mero
parekhnam arachnortun uzder

(name) srbazan (ark)
Yebisgobosn. Shnorhestzes
mez unt yergayn avoors
ooghigh vartabedutyamp.
CHOIR: Amen.

PRIEST: Nayev

uzHanrabedootyun Hayastan
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dnnnynipni hwyng qopwgniu-
gh'u b wwhywbkugh u judugp
wdu puy hnduwubur wdkiwgon
Uon; £n h ohumptwb, h
hunqunmpbw't b jubuwuw-
tniphw :

Ty -Udkl:

Lwpng Uwulwinp Shrwwnwlnipluilg
Uupluwrwgniiip hwdpnipkuwy qubnuialh b
qlnuuglkl h dwhiulnndi ulbnubni:

UtSha fvnupniyni wuwgluy:

Upy —-Snhmphitt & -
nwpwiniphtl dwwnniguiibdp
£hq, Stp Uuwnniws dbp, Juub
unipp bt wbidwh wwwnwpwghuy,
np h ykpwy uppn) uknuunyu: Sh
quu Ukq h uppmiphtt Yhugw-
tmptwb wupgbibugbu: Ungui
sinphtw’”  qulp, gqhwuwnunn-
phit b qpndwh quununniphia
wubiuwyt  wohuwphh,  uppn
Bltntgin) bt wdbbuy nipnu-
thwn bkuyhuljnwnuwg, bLuyhuln-
wnuuybwnhtt Jdbpny b wwwn-
niwljut huypuybnht Udktwyh
Zuyng, Stwnt  Stwnl (winilp)
uppwqtwgnjt Jupnnhlnuhb, to
Jhdwljhu pupbutiud
wnwelnpnhl, Stwnt (wuntup)
tyhuljnynuht, tr pwhwtwjhuy,
nn quuuupuqu ywnniguik:

Bt Juutt  qopnmiptwbg G
junpnipbutg puguinpug
pphuiintithg G holuwtiwugh
pupbywownhg: Unuskugn'ip h
huunpbugnip kit Juwutt hngingh
hwignighn'g: Bru wpwily Juul
hwugnigbw] pwpnitbwybinwugh
utpng, ti ohunnug unipp EhL-
nkginju, tL npp pun hnjwubu
unphtt ki hwgmghu |:

Uquumph'il  bnpupg  dbpng

ashkharhis yev zhoghovoortun
hayots  zoratsoostses  yev
bahbanestses hamayr ams unt
hovanyav amenazor Achoh ko,
ee shinootyan, ee khaghagh-
ootyan yev hansasanootyan.

CHOIR: Amen.

The Litany of Special Intercessions
Deacons kiss the holy Altar and move to
its left side.

By St. Xosrov the Great:

DEACON: Kohootyun yev
parapanutyun madootzanemk
kez, Der Asdvadz mer, vasn
soorp yev anmah badarakis vor
ee verah surpo seghanooys. Zi
uzsa mez ee surpootyun
gentanutyan barkevestzes.
Sovav shnorya uzser, uzhasda-
dootyun yev zughtzali
uzkhaghaghootyun amenayn
ashkhari. Surpo yegeghetzvo
yev amenayn ooghapar yebis-
gobosatz.  Yebisgobosabedin
mero yev badvagan
Hayrabedin Amenayn Hayotz,
Diarun  Diarun (name)
Surpaznakooyn Gatoghigosin,
yev vijagis parekhnam
Arachnortin, Diarn (name)
Surpazan Yebisgobosin, Yev
kahanayis, vor uzbadarakus
madootzaneh.

Yev vasun zorootyantz yev
haghtootyantz takavoratz
krisdoneyitz yev ishkhanatzun
parebashditz. Aghachestzook
yev khuntrestzook yev vasun
hokvotzun hankootzelotz, yev-
us aravel vasun hankootzyal
raboonabedatzun merotz yev
shinoghatz surpo yegeghetz-
vooys yev vork unt hovanyav
sorin yen hankootzyal.

Azadootyoon yeghpartz

cﬁdﬂ\«ﬂlﬁ&;ﬁ&\j}“dsgé

Aaldll acladd) clen

Dha o el G e O Aaleddl
.‘):\,\SS\ g_'q_s‘).mi u.u;uﬂ\ J.\B e sleall C.\.‘ud\

GOl Ll el s L s uladd)
oda Jal (e il 2l Ul
de gnsall AEL) sallAl sl
W . Awid sald o3 e
Al g Al sla e L
e g el 5 (Aaally Lile ey
Llly  cpaal allall s
Glaal Za8LLY) auealy AN
o) Ly el gl
el ddad &kl Ll
(D) e sSASSD Al (e YY)
Lailal) Wik ) o
a5 (OPH) o el Aalew

e

V) Aa ) oda 38 (3
Aol lauls sl JaY
SRS IPR T I IVAN (PPN |
ol dal e Ll g
Lojbal (ass Lo Yy i)

:\.m:\.tsj‘ 54 ‘jd;\.a.n u.ldj\j ‘uﬂdﬂ‘)&\

Jan ) gl g

(Gipsalall 5 AY arall

41




qipking kv 2unph wnwohljuy
dnnnypptwbu Zwughuwn
huiwwnny bt uppnipbudp h
Lphunnu  Juwnwpking tnhgh
jhowwnwl] h unipp wwnwpwqu,
wnusk Up:

Ty —Cun wdkbwyth, b junuqu
wukubgni:

Uwuliuinp Showununiphiip )

£h —(h dwdnil)) 8hokw, Stp, kL
nnnplbw’, G + ophukw’ qfn
wnwoh Jugkwy dnnnynipnu b
quuuupwghuu dunnignnu: Gu
wupglibw unguw qujhnngub b
qogqurujuputi:

Shotw’, Skp, kL nnnpubtw’, b
ophuibw’ qnijunuinpu 18
quunupkphsu tYtnkginy £nud
uppny, kL npp jhpbl qunpunu
npnpuwsmipbwdp:  Gu hwnn’
ungw quupuu Ungw puwn
punwpnu  wpwwnnipbwb  Lod
hwphippywwnhll wun b h
hwuntpdbinudn:

311211111, Stp, b nnopubw’, b
qpw h hnghu hmhangthg'u
Jwign’ qinuw b pnuuunnpbw’
ki quuuinpbw’ ply umppu £n
juppuymiptwun  plhuhg, G
wpdwih wpw  ngopUniphub
fmd: 8hokw’, Skp, kL ghngh
bwnuwjhu £n  (wbniip) W
nqnplbw’ Gdw pun Uksh
nnnpuniphwb o, L hwign’
wjghimpbwdp h nju  Epkuwg
£ng: (bpt Ykunwih ) Oplhw’
quu judbkuuwyt npnquyphg hnging
b1 dwupduny:

merotz kerelotz, yev shenorh
arachiga jhoghovurtyans,
hankisd havadov yev
surpootyamp ee Krisdos
gadarelotz. Yeghitzi hishadag
ee soorp badaraks, aghachemk.

CHOIR: Usd amenayni yev
haghaks amenetzun.

The Prayer of Special Intercessions
PRIEST: (Low voice) Be
mindful, Lord, and have mercy
and bless thy people here
standing before thee and those
who have offered these
oblations and grant unto them
whatsoever is necessary and
profitable.

Be mindful, Lord and have
mercy and bless those who
have made vows and those
who have brought gifts to thy
holy Church, and those who
are mercifully mindful of the
poor and render thou what is
due to them, according to thy
natural bounty, a hundredfold
here and in the world to come.

Be mindful, Lord, and have
mercy and compassion on the
souls of those who are at rest.
Give them rest and enlighten
them and reckon them among
thy saints in the kingdom of
heaven and make them worthy
of thy mercy. Be mindful,
Lord, also of the soul of thy
servant (name) and have mercy
on him/her, according to thy
plenteous mercy and by thy
visitation give him/her rest in
the light of thy countenance. (If
living) Deliver him/her from
all the snares of soul and of
body.
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8hotw’, Skp, ki quyunuhl, npp
jwmdubghtt  dbkq  jhowwnulbly
junopu, qyEunwuhu k'
qhwbiqnigbwpu, b Junu]upbw’
quuu huygdwig ingu L qukpu
punp nignnppt B np (ht Lk
thpyniphwdp: Gu Jupdunpbw’

pnjnplgnig quitiuitig b
qipwutih pupniphtiuy:
Gt qubtw] quophmipgu  dbp

nwdwpuwgn  Jpugnibwlniphit
Uwpdun) bt Upkwt Uhwsth £n
Stwnt dkpny L @plsht Shuniuh
Lphunnup: Cuy npoud Lkq Zop
Udkbwluyh, hwunbtpd
Jtunuuwpwp bt wquunhy Unipp
Znqunyn, Juygtirk thwnp,
hofnwtimiphit Bt wwwnpt, wydd

Bt dhpn B juthwnbwbu
juthwnkthg. Udt:

£h —(h  Aduyl) T Enhgh
nnnpuniphil Ukdhu Uuwnniéng b
Onlishu Uknn) Shuniuh
£phunnuph, + pun 4kq, puy
wdkububwi:

dnnnynipnu Lunh

Ty —UdLl: B pung hnginyn pnud:

k. UN0OMEL SELNRLUYUL

Lwnpng wips pul ¢Skpntinuluah
Uply -t huwnunniptub
qSkp wnuskugnip:

LLu

Yy -Skp, nnnputw:

Uply -Udkbuyt uppnydp, qnpu
jhownwlgup, btiu wnwibjw-
wku qSkp winuiskugnp:

Be mindful, Lord, also of those
who have commended
themselves to us for remem-
brance in our prayers, of those
who are living and of those
who are at rest, and direct their
will in their petitions as well as
our will to what is right and
abounding in salvation, and
reward them all with thy
blessed bounties that pass not
away.

And having cleansed our
thoughts, make us temples fit
for the reception of the Body
and Blood of thine Only-
begotten and our Lord and
Saviour Jesus Christ, who
whom unto thee, O Father
almighty, together with the life-
giving and liberating Holy
Spirit, is  befitting glory,
dominion and honour, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

PRIEST: (Audible) Yev
yeghitzi voghormutyoon
medzis Asdoodzo yev purgchis
mero Hisoosee Krisdosee, unt
tzez unt amenesian +.

Congregation Sits

CHOIR: Amen. Yev unt
hokvooyd koom.(SOLO)

e. THE LORD’S PRAYER

The Litany of The Lord’s Prayer
DEACON: Yev yevus khagha-
ghutyan uzder aghachestzook.
CHOIR: Der, voghormia.

DEACON: Amenayn surpovk

zorus hishadagetzak, yevus
aravelabes uzDer aghaches-
tzuk.
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Ty -Skp, nnnpubw:

Unpl —dwutl dwwnnigbwy unipp
| wuwnniwdwjhl wbdwh

ujunwpwighu, np b kpwy uppng
uknuinju, qStp wnusbugnip:

Ty -Skp, nnnpubw:

Uny -Npyktu qh Skp Uuwnniws
dkp, np pujuur quu h unipp
jipuughtt tr jhdwbwh  bip
duwnniguputl, qhnjowbwlji
wnwpbugt wn Ukq qounphu t
quupgbiu Znginju Uppny, qStp
wnuwstugnip:

Ty =Skp, nnnpubw:

Uply —Culju'}, Yhgn” b nynputw
i wwhbw qubkg, Skp, £mjhi
ounphhiy:

Ty —Utkgn, Skp, G nnnpdbw:

Unly —Quudkttwuppnthh
qUuuniwswshul, quhownn lnjult
Uwphuwd, hwbngbpd wdbhuygh
uppnyp Jhotind, qStp
wnuskugnip:

Ty —8hokw’, Stp, ki nnpubw '
Stp, nnopubw’: £hq  Shwnin
jubdt tnhgmp: Skp nnnpdbw,
Stp nnnpdtw’, Skp nnputu '

Unopp h Zuypulpul wilint i

£h —(h dwénil, puquinupusd)
Uunniws  Lodwpunipbwt b
Zujp nnnpUmiphbwl, gnhwbwdp
qltw: Np h Jtp pwb qhpwikih
twhwybwnwglh, qubp wuwpunw-

phingu  wnunk]  dkdwpbkghkp

CHOIR: Der, voghormia.

DEACON: Vasun madootzyal
soorp yev asdvadzayin anmah
badarakis, vor ee vera surpoh
seghanouys, uzDer
aghachestzuk.

CHOIR: Der, voghormia.

DEACON: Vorbes zi Der
Asdvadz mer, vor ungalav uzsa
ee soorp; hergnayin yev
imanali yoor madootzarann,
spokhanagn arakestzeh ar mez

uzshnors yev uzbarkevs
Hokvooyn  Surpo.  Uzder
aghachestzook.

CHOIR: Der, voghormia.

DEACON: Ungal, getzo yev
voghormia, yev bahya uzmez,
Der, koyin shnorhiv.

CHOIR: Getzo
voghormia.

Der, vyev

DEACON: Zamenasurpoohi
zAsdvadzadzinn uzmishd
gooysun Mariam  hantertz
amenayn surpovk hishelov,
zDer aghachestzook.

CHOIR: Hishya Der, yev
voghormia. Der voghormia,
kez dyarnut hantzn yeghitzuk,
Der voghormia, Der voghor-
mia, Der voghormia.

The Prayer of the Paternal Name

PRIEST: (Low voice) O God
of truth and Father of mercies,
we thank thee, who hast
exalted our nature, condemned
as we were, above that of the
blessed patriarchs; for thou
wast called God unto them,
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qpuniphtt:  dwutt qh unguw
Uunnwd  Ynskgup, hulj ubkq
Zwjp  hwdkgup  whniwbfy
qpuny: G wydd, Sk p, wnuiskdp
qfkq, qujuyhuh wn h LEu
qunpng EL quuuniwlju
wintwbwgpniptwbu ounph onp
punn  opk wuybwnwgnighuy
Sunltgn” h dty Llknkgin) Lnud
uppnj:

(Znyniujut Lwpng)

dnnnynipn Ywbquh

£h -GL nn'1p Ukq
hudwpdwjwduyt  puppwunny
pwiwy qphipuwlbu dbp Jupnuyg
qRLq, kpunpn 2w'jp, kpghy b
wulb).

Unopp Stpnilnuljuil

Ty — 2U8BC dbkp, np jLpyhuu bu,
unipp knhgh wunit £n. Elkugk
wppwjniphil £n. knhghtt Juudp
£n, npwhtu jEplhtu G jLphnph.
qhwg dkp hwiwwywqnpn nn'ip
Utkq wjuop. pnn dUkq quupunhu
Utp, npywktu bt Jbp ponnudp
Ukpng wupnuyubug. b dp’
wnwthp qutq h thnpdniphtl, wyp
thphtw hywpk:

Unopp Uhgwnlkyny

£h —(h Swdnil)) Skp wmbpuig,
Uunniwé wuwnnidng, [Gwquiinp
juthnbbwlwb, Upwphs wdb-
twjt wpwpwédng, Zuyp Shkwnt
Utkpn; Shumuh Lphunnup: U’
nwp qutq h opdophih, wy
thphtw h swpk e wwypkgn h
thnpdniphuk:

£h  —(h d4duyh) Sh £n Lk
wppuwjniphtt ki qopniphit b
thwpp juthunbwbu. Udku:

whereas in pity been pleased to
be named Father unto us. And
now, O Lord, we beseech thee,
make the grace of so new and
precious a naming of thyself
shine forth and flourish day by
day in thy holy Church.

(Pastoral Sermon)
Congregation Stands

PRIEST: Yev dour mez
hamartzagatzayn parparov
panal uzperanus mer, gartal
uzkez, yergnavorut Hayr,
yerkel yev asel.

The Dominical Prayer

CHOIR: HAYR MER vor
hergins yes, soorp yeghitzi
anoon ko; yegestzeh arkayoo-
tyun ko; yeghitzin gamk ko,
vorbes hergins yev hergri.
Uzhatz mer hanabazort, door
mez aysor; togh mez uzbardis
mer vorbes yev mek toghoomk
merotz bardabanatz. Yev mi
danir uzmez ee portzootyun,
ayl purgya ee chareh.

The Embolis (Interjection)

PRIEST: (Low voice) Lord of
lords, God of gods, king
eternal, creator of all creatures,
Father of our Lord Jesus
Christ, give us not over for
trial, but deliver us from evil
and save us from temptation.

PRIEST: (Audible) Zi ko eh
arkayootyun yev zorootyun
yev park havidians. Amen.
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q. OLULZORUL

£h -+
wlkukgnit:

vununnipht

Ty -G plg hngqinyn pnud:

Uny
Epyhpywgtugnip:

—Uuwnniéng

Ty —Unwgh £n, Skp:

Unopp Iuntnuphdwi

£h —(h dwénil)) Np wnphipy ku
Jttwg bti pplunidt  nnpnpdni-
ptwl, Znghy Unipp, npnpdbw’
dnnnypptwtu, npp juntwphbuyg
tpyhpyuquku umulgh
Uunniwbnipbwt £n: Nuwhbw
qunuw  wupnnou, wnuwinphw’
mging  ungw gkt dwpdun
gmgulh wn h dunwignipht
Et h  Jhdwl hwunkpdtingy
pupbwg:

Uply -Ophitkw, wkp:

£h  —(h Awyl) Lphuninuh
Shunituht Skpudp dbkpny, ply
npnid £kq Znqunyy Uppny G Zop
Udkbwluyh  Juykk  thwnp,
holuwtiniphtt br wuwnhy, wydd
ki dhpmn L juirthunbwlu
juthwnkuhg. Udk:

E FUL2ACUSNkhUL
Uply —~Nnoujuntul :

£h - Uppniphtt Uppng:

dnnnynipnu Oupwunpk

f. THE INCLINATION

PRIEST: + Khaghaghutyun
amenetsoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyd
koom.

DEACON:
yergirbakestzook.

Asdoodzo

CHOIR: Arachi ko Der.

The Prayer of Inclination

PRIEST: (Low voice) O Holy
Spirit, who art the fountain of
life and the source of mercy,
have mercy upon these people,
who bow down and worship
thy Godhead. Keep them
whole and stamp upon their
souls the form signified by their
bodily posture so that they may
inherit and enter into the
possession of the good things
to come.

DEACON: Orhnya, der.

PRIEST: (Audible) Krisdosiv
Hisoosiv, Deramp merov, unt
voroom kez Hokvooyd Surpoh
yev Hor amenagali vayeleh
park, ishkhanootyun yev badiv,
ayjhm yev mishd yev havidians
havidenitz. Amen.

g. THE ELEVATION

DEACON: Broskhoomeh.

PRIEST: Ee surpootyun
surpotz.
Congregation Kneels
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Gpg Fupdpugdul
Yy —Uhuwyt Unipp, dhuwyt Skp,
Shuniu  L£phuwninu, h  thwnu

Uuwnniéng Zop. Udkl:

Unopp Fupdpugdul )

£h —(h swénil)) Luykw g Skp Ukp
Shuniu Lphuwnnu jEpluhg h
uppniphkul £nuddl, v jupnnn
thwpwg pwquinpnipbwb  £n,
LY h upph] b h Yhgniguiby
qutq, np puy Zop unnhu bt wuwn
wunwpwughu: Updwlh wpw’
nw] dbkq juwbwpuwwn Uwpdung
Lnuddk Bt b wuwunmwlub
jUpkuk B h dknt dbp wdbbwgh
dnnnypptwtiu:

p. OUNULUULNRRPRL

Ophlniphri Unipp Eppnpnnipluil
£h  -Ophubw; Zuyp Unipp,
Uuwnniws Lodwphun:

Ty Ukl

£h  -Ophutwy; Opnhy  Unipp,
Uuwnniws &odwphun:

Ty -Udkl:

£h  -Ophubtwy Znghn Unipp,
Uuwnniws Lodwphun:

Ty -Udkl:

£h —-Onphuniphtt kL thwnp Zop kL
Npmng b Znginjt Uppny, wydd B
dhown L juithnbwbu juthwnkuhg.
Udk:

Epg Qunwipwiniplui

Ty —Udkl: Zuyp Unipp, Opnhy
Unipp, Znghy Unipp:
Onphuniphtt Zop bti Npminy b
Uppny Znginjt, wydd b dhon b
juthnbwbu juthnbkuhg. Udku:

The Hymn of Elevation

CHOIR: MIYAYN SOORP,
Miyayn Der, Hisoos Krisdos,
ee pars Asdoodzo Hor. Amen.

The Prayer of Elevation

PRIEST: (Low voice) Look
down from heaven, from thy
holiness and from the glorious
throne of thy kingdom, O Jesus
Christ our Lord; come to
sanctify and to save us, O thou
who sittest with the Father and
art here sacrificed. Do thou
deign to give unto us of thine
undefiled Body and precious
Blood and through us to all the
people.

g. THE DOXOLOGY

The Blessing of the Holy Trinity
PRIEST: Orhnyal Hayr Soorp,

Asdvadz jushmarid.

CHOIR: Amen.

PRIEST: Orhnyal Vortid
Soorp, Asdvadz jushmarid.
CHOIR: Amen.

PRIEST: Orhnyal Hokid

Soorp, Asdvadz jushmarid.
CHOIR: Amen.

PRIEST: Orhnootyun yev park
Hor yev Vortvo yev Hokvooyn
Surpoh, aijhm yev mishd yev
havidians havidenitz. Amen.

The Hymn of the Doxology
CHOIR: AMEN, HAYR

SOORP, Vortid Soorp, Hokid
Soorp. Orhnootyun Hor yev
Vortvo yev Surpoh Hokvooyn.
Aijhm yev mishd yev havidians
havidenitz. Amen.
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3. LCARUU

w. UCUNNRUL

Unopp Pupwpudul

£h —(h Swdnil)) Skp Uuwnniws
dtp, np Unskgtp qubkq jutnit
Uhwsuh Npning £n
Lphunnutwyu, bt ounphkghkp
ukq dpunnipht hngtiinp
wjuqubwit  h  ponniphth
Utnug kL wpdwtth wpupkp qutq
hwnnpnhy umipp Uwpdiny bt
Uptwt Uhwoéth £n: Bt wydd
wnustup qfhq, Skp, wpw qukq
wnpdwih punnip quoipp
lunphnipnu quyu dkq h dbnug
ponniphtl, G gqnhoipbwdp
thwnunnpl] qREq pung Npmng b
Unipp Znginjn, wydd tr dhown b
jathnbwbu juthinkuhg. Udku:

dnnnynipnt Ywbquh

Snpnpnp Zunnpnniplul

£h —(h Auyl)) b unipp, h unipp,
wuwunniwlwt  Uwpduny
jUpkuk Stwnt dkpny e Oplshu
Shuniuh £phuwninuh, dwowljhu-
gnip uppnipbuwndp, np hokury h
jtnyuhg pwuh b dhoh dkpmd:
Uw L Ytwlp, 8nju, Swpniphtl,
Lunnipht, G Onnpniphtb
Utknug: Uununu wuwgk p Skwnt
dbpmd:  Uwinunu
wuwgt p kpwinp Puquinphu
dbipnud - wbdwhh, np tunh h
junu ptipnyptwljwu:

Uuwnnidng

2qkl qupuignipl
dnnnynipn Lunh

3. THE FULFILMENT

a. THE INTINCTION

The Prayer of Intinction

PRIEST: (Low voice) O Lord
our God, thou hast called us
Christians after the name of
thine only-begotten Son and
hast granted unto us baptism
through the spiritual font for
the forgiveness of sins and hast
made us worthy to partake of
the holy Body and Blood of
thine Only-begotten. And now
we beseech thee, O Lord, make
us worthy to receive this holy
mystery for the remission of
our sins, and to glorify thee
thankfully together with the
Son and the Holy Spirit, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

Congregation Stands

The Exhortation for Communion

PRIEST: Ee soorp, ee soorp,
badvagan Marmno yev
hAreneh. Diarun meroh yev
purgchin Hisoosee Krisdosee
jashagestzook  surpootyamp,
vor ichyal ee hergnitz pashkhi
ee michi meroom. Sa eh
Gyank, Hooys, Harootyun,

Kavootyun yev Toghootyun
meghatz. Saghmos asatzek
Diarn  Asdoodzo meroom.
Saghmos asatzek yergnavor
Takavoris meroom anmabhi,
vor nusdi ee gars
kerovbeyagans.

Curtain closes
Congregation Sits
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Stp Npnpdtw
Yy -Stp npopukw’,  Skp
nnnpubw’, Skp nnnpubkw’, Skp
nnnpukuw

Upy -Stp  npnpdbw’,  Skp
nnnpubw’, Sktp nnonpubkw’, Skp
nnnpubu

-Udktwunipp  Bppnpgnt-
wpjuwphhu

Ty
phu,
huwununniphti:

Unly -6r hhrwuigug pdoyniphit,
Lligligliing wippuwyniphii:

SDILII

Ty -Upp’, Uuwnniw's, hwupgh
ukpng, Np wywikth bu tlkinkng:

Upl —Zwu oquniphth dwnuwjhg

£ng, Lkp oquwlwmlt wqghu
huyng:
Ty -Skp nqnpdhul', Stp

nnonputw’, Shumu ®plhs, Ukq
nnnputw '

Unlj -Uhgunppniptwdp Unipp
kit Utdwh, & Ykbtwpwp
NMuwwnwpwghu:

Ty —Clljw '}, Stp, kL nqnpubw':

p. FEUNRUU

Lupng Uwinpnukyng )

Unlj —-Uwnunu wuwgk p Stwnt
Uunnidny  ubpmd,  nuhpp,
dujiht  pungpmiptwdp qtpqu
hnqtinpu, qh Udw duybkl
uwnunup L ophuniphtup,
wikinip bt bpgp  hngbinpp:
NMupwotbwyp, hwunkpd tpgnyp
uwnUnu  wuwgkp, kL qSkp
jtpyhtiu ophukgkp:

The Kyrie Eleison

CHOIR: Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia,
Der voghormia.

DEACON: Der voghormia,
Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia.

CHOIR: Amenasoorp
Yerortootyun. Door ashkhar-
his khaghaghootyun.

DEACON: Yev
pujhushgootyun,
lotz arkayootyun.

hivantatz
nunchetze-

CHOIR: Ari Asdvadz hartzun
merotz, vor abaven yes
neghelotz.

DEACON: Haas oknootyun
dzarayitz kotz, Ler oknagan
azkis hayotz.

CHOIR: Der voghormia, Der
voghormia Hisoos Purgich,
mez voghormia.

DEACON: Michnortootyamp
Soorp yev Anmah yev Genarar
Badarakis.

CHOIR: Ungal
voghormia.

Der, yev

b. THE FRACTION

The Bidding for Psalmody

DEACON: Saghmos asatzek
Diarn  Asdoodzo meroom,
tubirk, tzainiv kaghtzrootyamp
zerkus hokevors. Zi suma
vayelen saghmosk yev
orhnootyunk, alelook yev
yerkuk hokevork. Bashdoniayk
hantertz  yerkov  saghmos
asatzek yev uzDer hergins
orhnetzek.
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Epq Zunnpyniplul

Ty -Ophubtw] b Uuwniniws.
£phunnu ywwnwpwgbw] pwojuh
h uhoh dbpnud, wknihw:
qUupdht  Pip  wwy  dkq
YEpwlnip, GL unipp qUphi bip
gonk h Ukq, wknthu:

Uwwnhp wn Skp, Lt wnkp qnju,
wknthw:

Swpultgtp i nbukp, qh pungp
t Skp, wiknthu:

Ophlutgtp qSkp jEplht,
wknthu:

Onphutgtp qLw h pwpdntly,
wknthu:

Ophutgtp qLu wdbuyg
hpbpwnwlp Unpw, wiknthw:
Ophutgtp qLu wdkluyg

qopniphiup Lnpw, wknthu:

Unopp FEjuwi

£h —(h swénily) On'p ophimphil,
Jud qn'p gnhmphit b Jhpuy
hwghu L pwdwljhu wuwugnip:
Uj1 8huntu qftq dhwyjt ophubkdp
hwuntpd Zwuppy bt Udkuwunipp
Znqinyy, wydd bt dhpwn T
juthnbwbu juthnbkiuhg. Udku:

Pwhwbuyl junkwy qupu pip p unipp
Junphnippl wuwugk:

nunnjuuhd tr hwiwwnwd, qgh
Tt Eu Lphunnu (pnph
Uuwnnidn), np pwpdkp qubtnu
wphawphh:

G phhbuy qumpp Uwpdhbil h  snpu
vwuniliu, wplgk h pudull wubny:
Lpnidt Znqinj Uppny:

4. z0NrenkEbhu

w. LORZUNNMYOUULR

Unopp Zupnpnniplul
£h —(h swénil) Zuyp Unipp, np
wintwbbghp qubq wintwbwl-

The Hymn of Communion

CHOIR: Orhnyal eh Asdvadz,
Krisdos badarakyal, pashkhi ee
michi meroom, Alelluia.
zMarmin yoor da mez
geragoor, yev soorp zAryoon
yoor tzogheh ee mez, Alelluia.
Madik ar Der yev arek
uzlooys, Alelluia.

Jashagetzek yev desek zi
kaghtzr eh Der, Alelluia.
Orhnetzek uzDer hergins,
Alelluia.

Orhnetzek uzna ee partsoons,
Alelluia.

Orhnetzek uzna, amenayn
hreshdagk nora, Alleluia.
Orhnetzek uzna amenayn
zorootyunk nora, Alelluia.

The Prayer of Fraction

PRIEST: (Low voice) What
blessing and what thanksgiving
shall we render over this bread
and this cup! Yet, O Jesus we
only bless thee with thy Father
and with the all-holy Spirit,
now and always and unto ages
of ages. Amen.

The Priest focuses his eyes on the holy
sacraments and says:

I confess and believe that thou
art Christ the Son of God, who
didst take away the sins of the
world.

And fracturing the holy Body into four
pieces, casts them into the chalice saying:

The fulfillment of the Holy
Spirit.

4. THE COMMUNION

a. PRE - COMMUNION

PRAYERS

The Prayers of Communion

PRIEST: (Low voice) Holy
Father, who hast called us by
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gnipbwdp  Uhwsuh £n),
|ntuwinpbkgbp dpunnipbudp
hnqliinp  wiwquuhl, wpdwih
wpw punniuby qunipp

Junphmipqu qupu dkq h Uknug
poqmiphil: Sypunnphw’ b dhkq

qunphu Znqinyn, Uppnj npuytu h

unipp wnuwpbujul, nnp
Sduwowljightt tir tnku dwpnphsp
wukuwy wopjuwphh:

Gu wpn, Stp Zuyp pwpbpup,
ghunnpymiphtiu quyu dwutw-
Swowljdwt  Epklnjht
wpuwlbpnugl, puntwny quw-
tup Uknug hung: Uh' hwyhp
jubwpdwimphiiiu hd, & dp’
wpglnip  qounphu  Znquinjy
Unppny: Ujp punn wpwr dwpnw-
uppmpbwb  £md, wupgbihw’
quu  pwths uUbknug, nishs
jwbagwbwg: Npyhku jununwugue
ki wuwg Skpt dbp  Shunwu
Lphuwnnu, pt wdkiugl, np nunk
qUunpuhtt bd G pdyk qUnphtu
P, Yhggt juthunbwi: Upy wpw’
quu dUkq h puiniphil, qh npp
Ytphgkt &L wppgkt b udwlk,
hwugku qophuniphi tir qthunu
zop ti Npminy L Znginju Uppny,
wydd b dhown tr juithnbwbu
juthwnkuhg: Udt:

anhul,

+ vununniphtt wdkutgni:

£ Gnhwbwdp qf£Eu £phuninu
[Gwiquiinp, np wpdwith wpupbp
qutwpdwiiu  hwnnpnh; unipp
Uwpdin) ki Upkwl £n: BL wydd
wnuskU qRkq, Stp, Uh’ (hgh uw
htud h pmunwwwpuniphtl, wy h
puiniphth L h  ponniphtl
dbnug, jupnnoniphit hnginy bk
dupdun;, b h Juuwwupnudl

the name of thine Only-
begotten and hast enlightened
us through the baptism of the
spiritual font, make us worthy
to receive this holy mystery for
the remission of our sins.
Impress upon us the graces of
thy Holy Spirit, as thou didst
upon the holy apostles, who
tasted thereof and became the
cleansers of the whole world.

And now, O Lord, beneficent
Father, make this communion
part of the supper of the
disciples by dispelling the
darkness of sins. Look not
upon mine unworthiness and
withhold not the graces of thy
Holy Spirit, but according to
thine infinite love of mankind
grant that this communion be
for the expiation of sins and the
loosing of transgressions, as
our Lord Jesus Christ promised
and said that whosoever eats
my flesh and drinks my blood
shall live forever. Therefore
make this to be for expiation
unto us, so that those who shall
eat and drink of this may give
praise and glory unto the
Father and the Son and the
Holy Spirit, now and always
and unto ages of ages. Amen.

+ Peace unto all.

b. I thank thee, O Christ the
king, who hast made me,
unworthy as I am, worthy to
partake of thy holy Body and
Blood. And now I beseech
thee, let this be unto me not for
condemnation but for the
remission and forgiveness of
sins, for health of soul and
body and for the performance
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wukiwjt  gnpéng wnwphlnt-
ptwl, npwku qh uppbugk uw
qontsu hu ki ghngh, tr quupuht
hd, L wpwugk qhu wnwdwp Lo
phwljupui Udkbwunipp
Eppnpyniptwln, qh pln umppu
£n wpdwuh tnkg thwpunnply
qftq pun Zop bL pun Unipp
Znqunyy, uwydd b dhonn W
juthnbwiu juthnkuhg. Udku:

Unopp U. Snyhwibn: Nullpkpuiahl

¢ dnhwbud i dkdwugniguubd
ki thwpwinpbkd  qfhq, Skp
Uunniws hd, qh qhu qubwp-
dwiu wpdwbwgnigkp juinip
jujuupy  hwnnpnuljhg  (huty
wuwnniwdwhtt  EL unuljuyph
hunphpnny £nj), whwpwn Uwpd-
unp Bt wuunniwlwt Upbwhn:
Juwult  wjunphll qunuw h
pupbkjuouniphtt niubkny, wnw-
st judbbuyt winmipu B h
dudwbwlu Ykuwmg huing ply
uppmpbwl £n) wwhtw ghu:
(pytu qh jhotiny qpupkgpeni-
phtuu £n bt Yhunwuh tnkg puy
£hq, np Juul dbp swpswupbgup
b Ukpwip kL jupbwnp:

Uh" dbkpdkugh, Stp hud W
Uuwnniws, junpuiwlhst, Jupbiny
widhtt  hun;  wwunniwlwb
wpbwdpy £nyY: Udbuwlupny,
twpphw’ ghu unpop juubkluygl

Utntjnnnh gnpéng hung, np
dhuyun bu wudkn:

Udpwugn qUtwiu  hu,  Skp,
jadbiugt. thnpdniptul, bt

quuuibpuqunqi  pd  nupdn’
jhutt  jhwnu, wwnlunbtw) bt
wiwskgbw)  npswth  junbk
Jbkpwy hd: Udpwugn’  qquwgu

of all deeds of virtue; so that
this may purify my breath and
my soul and my body and
make me a temple and a
habitation of the all-holy
Trinity; so that I may be
worthy together with thy saints
to glorify thee with the Father
and with the Holy Spirit, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

A Prayer said by John Chrysostom

c. I thank and magnify and
glorify thee, O Lord my God,
for thou hast made me,
unworthy as I am, worthy to
partake this day of thy divine
and awful mystery, of thine
undefiled Body and precious
Blood. Wherefore, having
these for intercessors, I beseech
thee, keep me with thy holiness
in all the days and times of my
life, so that bearing in mind thy
tender mercies I may also be
living with thee, who didst
suffer and die and rise again for
our sake.

By the sealing of my soul with
thy precious Blood, my Lord
and God, let not the destroyer
come near to me. Cleanse me
with these from all my dead
works, O thou Almighty, who
alone art without sin.

Protect my life, O Lord, from
all temptation and turn my
adversary back from me
ashamed and confounded so
often as he rises against me.
Protect the goings of my mind
and of my tongue and all the

05 s Dull I pead
USuay S (dleany (gamay
S i Al gy ey B Q0
Aa g5 Yy Aands cluw® xa
OS5 oY el

ol .y saall

My ol

Al ) s gy 0 33l
L daaddy eldaely of L& .o
Sy asll Joll o) et
ol dlaa T ccua ) Y
Ay Jugls Q) ey
idagy gliad o cegielid
RNV R EE I g [JA
Al e b el Jaata Lals ol

sl e ali g g

sy Al e Y el )l L
e S ety Lo gusall s (4
ccgﬁ: J< ‘_Ac eaall \.@.}\ L
g e oY) ode ek
dan s il e b dipaddl el

L.JA \gl.:é:\} (é:‘l:’; - .:. ‘uJ LJ
s e s caladll e
Lo LIS Lk Yae

g Sl ad s 2l

52




dnwg G jkqnih  hdn), B
quubtugt Swhwwuphu
dwupuung hung:

Lk p hwhwuwqnpy plry hu, pun
wiuntn junundwh £n, pk np
nink qUupdhtt bd, B pdyk
qUnhtt Pd, tw jhu piwljbugk G

Bu h Wwlw: ot wuwghp,
dwpuutp,  Yugn’ qpuiiu
wuwnniwdwhl wlynidwtkh

hpuwdwbwg £ng, puigh Int tu
nnnpUniplwl, b
gpniphwl b dwppuuhpnipbwt
L wupghithy wdbbuy pupbwg,
L £hq Juylkk thwnp hwnkpd
Zuppn b wdkbiwunipp Znqindy,
uydd tr dhon Er juithunbwbu
juthwnkhg. Udt:

Uuwnniwd

p. &UTUUNRUL

Unopp Supwldwi

£h —(h Swdnil) Zunwwnny
hwrwnwd judbkiwunipp
Eppnpyniphiung b Zugp b j0pnh
ki h Znghn Unipp:

Zurtwwnny dwpwlbd qumipp b
qitunubwpup e qthplugnps
Uwpuhtiu £n, £phunnnu Uuwn-
nws hd Shumu h ponnipht
Utnuwg hung:

Zutwwnny pdybd quppwpup b
quupphs Uphtiiu £n, Lphuwnnu
Uunniwé hd 8huntu h ponni-

phtt Uknug hung:

Uwpuhtt n whwwywlwt jhgh
htd h Yhwbu, Gr unipp Uphtb

£n h puimphth b h pognipht
Utnug:

ways of my body.

Be thou with me always
according to thine unfailing
promise that whosoever eats
my flesh and drinks my blood
dwells in me and I in him.
Thou didst say so, O thou who
lovest mankind, establish the
words of thy divine and
irrevocable  commandments.
For thou art the God of mercy
and of compassion and of love
toward men and the giver of all
good things; and unto thee,
together with the Father and
the all-holy Spirit, is fitting
glory, now and always and
unto ages of ages. Amen.

b. THE TASTING

The Prayers of the Tasting

PRIEST: (Low voice) In faith I
do believe in the all-holy
Trinity, in the Father and in
the Son and in the Holy Spirit.

In faith do I taste of thy holy
and life-giving and saving
Body, O Christ my God, Jesus,
for the remission of my sins.

In faith do I drink of thy
sanctifying and  cleansing
Blood, O Christ my God, Jesus
for the remission of my sins.

Let thine incorruptible Body be
unto me for life and thy holy
Blood for expiation and
remission of sins.
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(Zuwpwljut nunnjubwbp)

Fuggkl qupugniph
dnnnynipn Ywbquh

Lwpng wn Jwowlnnu

Unpy -Bpyhinpt Bt hwiwwnny
junwy dwwnhp b uppnipbudp

hwnnpntgupnip:

Unlj —Uuwgtp dbnuy Uuwnniéng,
hwiwwnwdp h  Zuyp  Unipp
Uunniws  &odwphun,
wnwdp jApnht Unipp Uuniniws
Souwphw, hwiwwnwdp & h
Znght Unipp
&ouwphun:

huiw-

Uuwnniwd

nunnyutthdp it hunwwnwdp,
qh uvw L &odwphwn, JEuguuh, b
JEunuwbwpwp Uwpdhb b Upht
Stwnt dkpny tr @pljsht huniup
£phunnup, np pwntwy qubnu
wppawphh:

Curpuiljuli Zwnnpnniplui

Np Juwqukgkp ubnuit junphpnng
kL wppnighp  jubdwhwlub
pwdwlkt uppng £ng wnwphing
wjuop h umpp YLpuwwnniub.
Unuistlp, tipbhy, ngopubw
Uwpptw  quhwniu L qjunp-
hnipnu, qh kL Ukp hwnnppbugnip
uppnipbwdp pln  uppng  £ng
wnwplking wjuop h  unipp
Jbptwwnnit. Unuwstdp, thplhs,
nnnpubu

Ty —Uunnmiws dbp Bu Skp dbp
tplitigur Ukq, ophubtw) Elbuy
winiwudp Skwnt:

Unopp q4tf Zunnpynipbul

£h —Ykgn , Skp, qdnnnynipnu £n
kL ophukw’ qdwnwhgmphiiu
£n, hmlnLhul' L pulp(&pulgn,

(Collective Confession)

Curtain Opens
Congregation Stands

Bidding to the Cummunicants

DEACON: Yergyooghiv yev
havadov harach madik yev
surpootyamp haghortetzarook.

DEACON: Asatzek megha
Asdoodzo. Havadamk ee Hayr
Soorp Asdvadz jushmarid,
havadamk yev hOrtin Soorp
Asdvadz jushmarid, havadamk
yev Hokin Soorp Asdvadz
jushmarid.

Khosdovanimk yev havadamk
zi sa eh jushmarid, gentani yev
gentanarar Marmin yev
Aryoon Diarun meroh yev
Purgchin Hisoosi Krisdosi vor
barna uzmeghus ashkharhi.

The Hymn of Communion

CHOIR: Vor gazmetser seghan
khorhurto  yev  arpoutser
hanmahagan pazhagen srpots
kots arakelots aysor ee soorp

vernadounn. Aghatchemk
Prgitch, voghormia.
Makrya uzmidus yev

uzkhorhurtus, zi yev mek
haghortetsarook surpootyamp
unt srpots kots arakelots aysor

ee soorp vernadounn.
Aghatchemk Prgitch,
voghormia.

CHOIR: Asdvadz mer, yev
Der mer, yerevetzav mez.
Orhnyal yegyal anvamp Diarn.

The Prayer after Communion

PRIEST: Getzo, Der, uzjho-
ghovoortus ko yev orhnya
uzjharankootyunus ko; Hovya

(Slaad) Gl sieY))
L) b
Calaal) ol
Ol siiall eles
a3 iy s Al 1 abadd
ol sl A aally

AW el QYL el s aladd)
AVl el VL el L Gal)
Y Gl z ol eyl L3

. 73a)

aea la a1 0h el 26l
c.:\ud\ t}a.n;a \_L.af\i.‘\} Laiw

J skl a5
sl saile jeal e U zdBgal)
MO REE RS RPN I KYEEIW
AT BT A g S AN R L
L ) paliall Ll el Ju g
&b Jsb (S0l Wikl gk
G el sLEY) AN ae Al
Ll Jugs L eVl 48
Laa ) alad)

gl y L, W 3 5 aal 248 gl
s SV LS

Jskall aay 33l
caﬂ,\a.ﬁ: Q) L ual; ‘C)Am‘
aeils @il 5 age ) el e Al

54




qunuut
juithnbw:

juyuuhbnk AR

2qkl qupugnipt
dnnnynipn Lunh

q. @NZULTLAREPRL

Epg Qunwupniplul

Ty -Lgwp h pwpnipbwig £ng,
Stp, dwpwljtiny qUupuhtt £n b
qUphil. thw'np h  pwpdnitu
Yhpwypnnpy - qutq:  Op G
hwtwwywq  Yhpwlpbu  qubq.
wnwphuw’ h Jdkq qhngbinp £n
qophuiniphili, thw np h pupdniiu
Ypulpnnhn qukg:

Lwpng nhwpwmbniplul
Unpl -Udkl: ©o fuwanw-
nnipbwb qSkp wnuistkugnip:

kiu

Yy -Stp, nnnputw:

Upl -6 tiu hunuwnny puljuy-
twip juwuwnniwbwyhl, unipp,
tpyuuwght, wudwh, whwpun b
Jubuyuljut hunphpnnju,
qStwntk gnhwuigupnip:

Epg Ynhwpwiiniplul
Ty —QAnhwbwdp qfEu, Skp, np

JEpwlptgtp qutq juudwhwlwut
ubnuiing £ny: Puplubny
qUupuplip ke qUpptg |
thpyniphtt wplawphh, b Ghwtp
wdwtg Ukpng:

Epq nhwpwinipbul

£h  —(h oSwonll)) Snhwbwdp
qLLL, Zuyp wdkwlwy), np yuwn-
puunbtgtp Ukq tuwhwighun
unipp qklbnkgh, wwdwp upp-
pniphwl, nip thwnwpwth Unipp

Bppnpnniphiun. Ujknithw:

yev bartzratzo uzsosa haisum-
hede minchev havidyans.

Curtain closes
Congregation Sits

c. THE THANKSGIVING

The Hymn of Glory
CHOIR: Lutzak ee
parootyantz kotz, Der,

jashagelov uzMarmin ko yev
zAryoon; Park ee partzoons
geragroghid uzmez; Vor yev
hanabaz  geragres uzmez,
arakya ee mez uzhokevor ko
zorhnootyun. Park ee partzoo-
nus geragroghid uzmez.

The Bidding of Thanksgiving

DEACON: Yev yevus
khaghaghootyan uzDer
aghachestook.

CHOIR: Der voghormia.

DEACON: Yev yevus havadov
ungalyalk Asdvadzayin, soorp,
yergnayin, anmah, anarad yev
anabagan khorhurtooys,
uzDiarneh kohatzarook.

The Hymn of Thanksgiving

CHOIR: Kohanamk uzken,
Der, vor geragretzer uzmez,
hanmahagan seghano ko.
Pashkhelov uzMarmint yev
zAryoont ee  purgutyoon
ashkharhi, yev gyank antsantz
merotz.

The Prayer of Thanksgiving
PRIEST: (Low voice) We

thank thee, O Father almighty,
who didst prepare for us the
holy Church as a haven, a
temple of holiness, wherein the
name of the holy Trinity is
glorified. Alleluia.
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Qnhwbuwdp qf£Eh, Lphuwninu
(Fwquunp, np wupghikgtp dkq
JEunuwuniphtt JEuwpwp dwp-
dun b wpbwdp £nd uppndy:
Cunphtw’ qpuumpmb b quks
nnnpuUmphii. Ujknthw:

Qnhwlwdp qfth, Znghy
&ouwphw, np unpnglghp unipp
qtytnkgh: Ubwpun wwhbw’
huiwwnny Eppnpnniphwn
juyjudhtiint, dhisht  juthnbwb.
Ujknthu:

Qnhwbudp qfLEy,  Lphunnu
Uuniniws  dbp, np  quyuuhuh
Suwpwlnidl pupnipbwl sunphb-
gip dkq h uppmiphit Yhuguw-
imphwb: Undhdp ywhbw' qukq
unippu bt wbhwpwnu, phwlbug
qutop £n wuwnniwdwyhl

huttwdopny:

njmbw’ qubq  jubguunwih
judwg £ng uppng bt pupbup-
pwg: pny wdpwugbuwp judb-
tuyth pmiuwplnihtt punphudnipe-
twtg, £nd tikp wpdwth
tnhgnip qubp Awyuh, B Lhq
dhuyun) puowyunpe kL dodwphun
hnynihny htwnbip;: Br wn h £Eu
punnil] quuunpuunbtu) nbnh
Juppuyntptwi tnljuhg:
Uuniniws dbkp bt Sktp dbkp W
Onlhs Shuniu Lphuwnnu, np ku
ophutiwy pun Zop b puy Unipp
Znqinyy, uwydd bt dhpon W
juthnbwbu juthwnbkihg. Udkl:

+ iununniphtt wdkubtgni:

Ulpltht, wthwu, tpptwly
hupuniptwtn, hwuwnhs, pugni-
unn b wbpwdwibih Jhwubuw-

We thank thee, O Christ the
King, who didst grant unto us
life through thy life-giving and
holy Body and Blood,
vouchsafe unto us forgiveness
and thy great mercy. Alleluia.

We thank thee, O Spirit of
Truth, who hast renewed the
holy Church, keep her without
blemish through the faith in the
Trinity from henceforth
forevermore. Alleluia.

We give thanks to thee, O
Christ our God, who hast
granted unto us this tasting of
thy goodness for holiness of
life; keep us thereby holy and
without blemish, dwelling in
and about us by thy divine
providence.

Be thou our shepherd in the
field of thy holy and
benevolent will, whereby being
defended against every
opposition of the Slanderer, we
may be made worthy to hear
thy voice alone and to follow
thee, the only good and valiant
and true Shepherd, and to
receive from thee the place
prepared for us in the kingdom
of heaven, our God and our
Lord and Saviour Jesus Christ,
who art blessed with the Father
and with the Holy Spirit, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

+ Peace unto all.

To thee, the wunsearchable,
inscrutable, triune selfhood, the
creator, container and
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Jwt  Unipp  GBppoppniphwin
Juybjk thwnp hpjuwtniphit b
wwwht, uwydd bt dhponn bt
jathnbwbu juthnkuhg. Udku:

Fugghl qupugnipl
dnnnynipn Ywbquh

orzunrehhy
Eb Ur20uUNrUv

1. UNOMEL P UEL BUB1G3RN13

Unopp uppnyl Nulbpbpuih

£h  —(h 4duyt) Np ophubku
quyunuhly, npp ophukt qfkq,
Stp, ti unipp wnbbu qnuwg-
Ewyu h Lhq:

Ty —Ophhhul/]_ E Uuwnniws:

£h —T{hgn' qdnnnynipnu £€n b
ophiitw’ qdwnwigniphiiiu £n,
qupnidt Bltntginy £n ululhhul':

Ty -Udkl:

£h  —Upphw’ nnp
nnonitikghtt uhpny quybisnt-
phtt  wwt £n), I qulq
thwpunnpbw’ wuwnniwsuht
qopniphundp £n1, b Uh” ponnip
qniuugbuw)u h £Lhq:

Ty -Udkl:

qunuu,

£h —Quununnipht wupgbtkw’
wUktwyt wphowphh, Eytnkgbwg,
pwhwtiwyjhg, puquinpug
pphuwnntthg, Zujpuybinmptu
bt Zwbupuybnmpbut wqghu
huyng tr qhtninptw] dwtljug
ungw b wudbkuuwgh
dnnnypptwtiu:

Ty —Udkl:

indivisible consubstantial holy
Trinity, 1s Dbefitting glory,
dominion and honour, now
and always and unto ages of
ages. Amen.

Curtain Opens
Congregation Stands

BLESSING & DISMISSAL

1. PRAYER IN CHURCH

The Prayer of St. Chrysostom
PRIEST: (Audible) Vor orhnes
zaynosig, vork orhnen uzkez
Der, yEV  s0orp arnes
uzhoosatzyals ee kez.

CHOIR: Orhnyal eh Asdvadz.

PRIEST: Getzo uzjhogho-
vurtus ko yev orhnya uzjha-
rankootyoonus ko, uzluroo-
mun yegeghetzvo ko bahya.

CHOIR: Amen.

PRIEST: Surpya uzsosa vork
voghchunetzin sirov
uzvayelchutyun dan ko. Too
uzmez paravorya asdvadzayin
zorutyamp kov. Yev mi toghur
uzhoosatzyals ee kez.

CHOIR: Amen.

PRIEST: Uzkhaghaghutyoon
barkevya amenayn ashkharhi,

yegeghetzyatz, kahanayitz,
takavoratz krisdoneyitz,
Hayrabedootian yev

Hanrabedootian azkis hayotz
yev zinvorial mangantz notza
yev amenayn jhoghovurtyans.

CHOIR: Amen.
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£h -9h wdkbuwjt minipp pwphp
tL wdkbuytt yupgbip Juunup-
Ewyp h yEpniun Bu hotiw) wn h
£th, np bu Zuyp nuuny b Lhq
Juybk thwnp hpjuwtiniphit b
wwwht, uwydd bt dhonn bt
juthnbwbu juthinkuhg. Udku:

Ty -Bnphgh  wbnit  Shwnh
ophtbw), juyudhbtnk dhtshc
jathwbw: @ppgu jphitw):

Unopp Yunnupdwl

£h —Yuunwpmdl ophtwg bt
dupqupkthg Int Eu £phuninu
Uuwnniws Opljhs dkp, np (ghp
quubtiugt Zuypulud wnhopkunt-
philiu €n, |h'g kL qutq Znqiniy
£ny Uppny:

(oL hngbhwiquuntwi wupwnol
Juwnwpp, mku ktou Yupght, kg 61)

2. 969y URESUL UL
Unl -Opph:

£h -+
wukubgnit:

ununnipht

Ty ~B1 pluy hnginyn pnud:

uny
|nLwpnLp:

-Bplhiqusniptwudp

£h —Unpn Uitkinnwputithu
Shuniuh £phuwnnup, np puwn
Snyhwlitint:

Ty —q)m/np £tq, Skp Uuwnniwé
ukp:

Unl —NMroupuniuk:

Ty —Uuk Uunniws:

PRIEST: Zi amenayn doork
parik yev amenayn barkevk
gadaryalk ee veroost yen
ichyalk ar ee ken, vor yes Hayr
loosoh yev kez vayeleh park,
ishkhanootyun yev  badiv,
aijhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen.

CHOIR: Yeghitzi anoon Diarn
orhnyal, haisumhede minchev
havidian. (3 times)

The Prayer of Completion

PRIEST: Gadaroomun orinatz
yev  markareyitz too yes
Krisdos Asdvadz Purgich mer,
vor lutzer zamenayn hayragan
dnorenootyunus ko. Litz yev
uzmez Hokvovud kov Surpov.

(If requiem services are performed,
turn to HOKEHANKIST, P. 61)

2. THE LAST GOSPEL
DEACON: Orthi.

PRIEST: + Khaghaghootyun
amenetsoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyd
koom.

DEACON: Yergyooghatz-
ootyamp luvarook.

PRIEST: Surpoh Avedaranis
Hisoosee Krisdosee vor wust
Hovannoo.

CHOIR: Park kez,
Asdvadz mer.

Der,

DEACON: Broskhoomeh.

CHOIR: Aseh Asdvadz.

S5 dalla 4l S 0¥ soale)
Sl e o AWS e
s ol UL el (e G aaie
OV a5l 5 a5 canall By

sl al s S IS

o el ad U Ll 1B gl
(<) e D) L2 Y

JLSl 33%ba

Lualie Al o) Lo soalsl
Lol g 4 58l JLs ga il
BRSPS AT IV
cosdl) s

61 i N i Glisd) deadd)
(0l )5 Aal) "l ga"
AN Jaadil .2

58 Lolla s uladd)

cF arand NP TS

.LAJi ﬂﬂ;})}j :&#‘

gomal elidl DU roall
s g Bl (e sl

Ll Gl Ll el aadl) 148 gal)

. ’.auaﬂ K :u.uw\
RPN

58




Updwul Urkvupwul (Snifh. U 1-14):
£h -b Zopk [niuny:

b uljgpwik kp Pwitil, tt Pulit tp wn
Uuuniws, bt Unnniws Ep Pulic ‘L
En h uljqpuil wn Uunniws: Udkuuygi
hty UnJunt tnbt, L wnwibg Unpu Enbc
kL ny huy, np hiy kil Undur Yhwbp
tn, EL Yhwupt Ep nju dwpplju: G
Injut h juwiwph wln nuunpk, G
huwiwp Ldw ny tnkt hwunt:

Bt wyp dh wnwpbw] jUuwnniédng,
wintt twlw 8ndhwtubu: Uw &Yu p
Jyuymphtt,  qh  dyugbugk  Juub
Lntunji, qh wudkubphtt hwiwwnwugkh
unqui: Ny Ep bw Lojul, wy qh
Jyuytiugt Juutt Lntunji: Ep  Lojub
fodwphw, np  puuunp webk
quuttuyl dwpn, np qung k juppuwnh:

Swoliwphh Ep, B wppowph ‘Lndun
knki, EL wpjuwuph qLu ny Swbbw:
8hipull kY, B hippl qLw ny pujuui:
bPul npp phuwjub qLu o ingw
hofjawtniphit npphu Uuwnnisdng 1hiky,
npng hwiwnwugks jwnit ‘Unpw: jp
ny jupkuk i ny h judwg dwpdun) b ny
h judwg wnl, wy jUunniény Sawi:

Gr Putit dwpdhb Gnbr B ptwltwg h
ukq, ki mkuwp qthwnu ‘Lnpw, qthwunu

hpptit qUhwdth wn h Zopk, 1h ounphop
bt Lodwpunnipludp:

Ty —Qunp £hq, Stp Uuwnniwd
ukp:

Luipng vuish
unl —Un1ipp huwshiu
wnuwstugnip qSkp, qh undun

thpybtugk qukq h dbEnug, bt
tgniugk ounphht npynpunipbwb
Pipny: Udktwluy Sktp Uuniniws
utip, Ykgn bk nnynpubu:

Unopp fvush
£h “Nwhywubkw qutq £Lphunnu

Uuunniws dbp, ptun hndubbu

The Gospel of Dismissal (John 1:1-14).
PRIEST: Ee Horeh Loosoh.

Ee usguzpaneh ehr Pann, yev Panner
ar Asdvadz yev Asdvads ehr Pann.
Nah ehr ee wusguzpaneh ahrr
Asdvads. Amenayn inch novav
yeghev yev arants norah yeghev yev
vochinch vor inch yeghevn. Novav
gyank ehr yev gyankn ehr looys
martgan, yev looysun ee khavaree
aunt loosavoreh yev khavar numah
voch yeghev hasoo.

Yeghev ayr mi arakyal hAsdoodzoh,
anoon numah Hovhannes. Sa yegn
ee vugayootyun, zi vugayestzeh
vasun loosooyn, zi amenekin
havadastsen novav. Voch ehr nah
looysn, ayl zi vugayestseh vasun
loosooyn. Ehr looysun jushmarid,
vor loosavor arneh zamenayn mart,
vor kalotz eh hashkhar.

Hashkharhi er, yev ashkhar novav
yeghev yev ashkhar wuznah voch
dzanyav. Hyoorsun yegn, yev yoorkn
uzna voch ungalan. Isk vork ungalan
uznah yed notzah ishkhanootyun
vortis  Asdoodzo linel, vorotz
havadastzen hanoon norah. Vooyk
voch hareneh yev voch ee gamatz
marmno, yev voch ee gamatz arrn,
ayl hAsdoodzo dzunan.

Yev Panun marmin yeghev yev
punagyats ee mez, yev desak uzparus
norah, uzparus iprev uzMiyadzini arr
ee Horeh, 1i shenorhok yev
jushmardootyamp.

CHOIR: Park kez,
Asdvadz mer.

Der

The Gospel of Dismissal

DEACON: Soorp khachivus
aghachestzook uzDer, zi sovav
purgestzeh uzmez ee meghatz,
yev  getzoostzeh  shnorhiv
voghormutyan yooroh.
Amenagal Der Asdvadz mer,
getzo yev voghormia.

The Gospel of Dismissal
PRIEST: Bahbanya wuzmez,

Krisdos Asdvadz mer, unt
hovanyav soorp yev badvagan

(14-1:1 La ) G pall Jand)
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unipp b quwuniwljub fuwsh £n)
h hwnunmpbwb. thpytw jEpk-
thh b jubbpbinp potwdingl:
Updwtwinpbw gnhniptundp
thwnwinpk] qRLq puy Zop kL ply
Uppnj Znginjn, wydd kL dhpn G
jathnbwbu juthinkuhg. Udku:

Ty —Ophutghg qSkp judbtwgt
dwid, judktwgt dud ophuniphil
‘Unpu h ppwt hd:

Ophbiniphri Updwljui
£h - + Ophutw |p tnkpnip h
ounphwg Unipp Znqinju. Gppuyp

hwnunmpbtudp & Skp tnhgh
pun  4kq, pup  wdbkububwin.
Udku:

Ulkpdkinui hunrunnugkuyp qunipp
Urkunupulil, hwrunnny  hunlpnipkd,
wulbiny  «Uknguy  Uuwnmiény»  npnol
wwwmwpughst  wuwnwupiuil  «Uuunniwd
Jnnniphii pinphlkughy — [und hundpnipnnh
wul  wunnwpugpshlit «Spokugk  Skp
quukhuyl wunmupugu pn k1 nipnnu pn
plhpniakih wpuwugl» npnid wunwpughsi
wunnuwupnubl «Swghk pkq Skp puwn upnp
pnd k1 quukiuylh  junphnippu pn  Gw
Junnupbugly (Uwnpl. 10 3-4):

Ci  hunuwnwgbugpll  wuwugkl, P Skp
wupdkugp..., (Uununu [2) k1 pupukugh
Uwul wdkbuyl dnpnypnbwi:

G pwhwhuyli nupdgh jupbibju k1

kpyppupuggl  wowoh - plilpt - kppgu ki
wuwugh:

£h  -Stp  Bhuniu Uuwniniws,
nnnputw’ hba:

Ci dwnkwy junwinuunnial Jkpjuugh p
qqluwnnigi:

i Ty
=¥ W,
- A

Ly P ]

5% I

khachivud
khaghaghootyan.
hereveli yev anerevooyt
tushnamvuyn.  Arhanavorya
kohootyamp paravorel uzkez
unt Hor yev unt Hokvooyd
surpoh, aijhm yev mishd yev
havidians havidenitz. Amen.

kov ee

Purgya

CHOIR: Orhnetzitz uzDer
hamenayn jham, hamenayn
jham, orhnootyun norah ee
peran eem.

The Blessing of Dismissal
PRIEST: Orhnyalk yegherook
ee shnorhatz Soorp Hokvooyn.
Yertayk khaghaghutyamp yev
Der yeghitzi unt tzez unt
amenesiant. Amen.

The congregation approach the Holy
Gospel “Megha
Asdoodzo” to whom the Priest replies:
“Asdvadz Toghootyun Shnorhestseh”. Or
they say to the Priest: “Hishestseh Der
zamenayn badaraks ko yev ookhus ko
untooneli arastseh”. To whom the Priest

to kiss it saying:

replies: “Datseh kez Der ust srdi koom,

yev zamenayn khorkhoortus ko na
gadarestseh”. (Psalm 20:3-4).
The faithful recite Psalm 34: “Ee Der

Bardzestsi...” and the antidoron (Maas) is
distributed among the faithful.

The Priest turns towards the East and
bows down three times before the holy
Table saying:

PRIEST: Der Hisoos Asdvadz
voghormia intz.

And going into the vestry he shall take off
his vestments.
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Uply -G b juwnqunnipbub

qSkp wnugkugnip. puljwy, Ykgn
kL nnpubw

£h -Ophuniphil b thwnp Zop b
Npning b Znginju Uppny: Ujdd o
dhown Lt juthnnbwiiu juthwnkihg.
Udkl:

Ty —(p juuthg unknénn qnjhg,
wpupswljhg Zop Py
Uuwnniws, pnnniphtt gunphbw
uligkgking £ng dwnwyjhg, npdud
quu nunk) qnp whwpwwn dknop
unbkndtp:

Jud - Qpw’, Skp, h hnghu ukp
lighkghinglt ki jhobw nnnpuni-
ptwdp, pwbgh ghtp unmpp
wptwtt €n Lu. h  jppdud
hpwowih dwjtht thnnnjt juntbh
dbnbwjpt L Jwb wnwyh
whwinp £n phidhl:

Uny -Uiknthw, wjknithw: b
Junpng Jupnugh wn £hq, Stp.
Stp, mnip Auytth hunud: Bnhghtt
wluitigp £n h jul) qdwyh wnophg
hung:

UnY - Uqknthw, opph :

£h - +
wudbkubgni:

vununnipht

Yy B plin hnginjn pnud:

Upy
|niwpn i1p:

-Bplhiqudniptwudp

£h —Unpn Uitkinnwputithu
Shuniuh £phuwninuh, np puwn
8nyhwlitint:

THE REQUIEM SERVICE

(HOKEHANKIST)
DEACON: Yev yevus
khaghaghootyan uzDer

aghachestzook. Ungal getzo
yev voghormia.

PRIEST: Orhnootyun yev park
Hor yev Vortvo yev Hokvooyn
Surpoh, aijjhm yev mishd yev
havidians havidenitz. Amen.

CHOIR: VOR HANEYITZ
sdeghdzogh koyitz ararchagitz
Hor pant Asdvadz, toghootyun
shnorya nunchetzelotz kotz
dzarrayitz horjham kas tadel
zor anarad tserrok sdeghdzer.

(or) KUHTA DER ee Hokis
mer nunchetzelotz yev hishya
voghormutyamp, kanzi kin’k
soorp aryan ko yen, ee
horjham  hrashali  tsayniv
poghooyn harnen meryalkn
yev gan arachi ahavor ko
pemin.

DEACON: Alleluia, Alelluia,
Ee khorots gartatsi ar kez Der,
Der loor tsayni eemoom.
Yeghitsin agantch Ko ee lusel
uztsayn aghotits eemots.

DEACON: Allelula orthi.

PRIEST: + Khaghaghutyun
amenetsoon.

CHOIR: Yev unt hokvooyt
koom.

DEACON: Yergyughadzoot-
yamp luvarook.

PRIEST: Surpo Avedaranis
Hisoosi Krisdosi vor usd
Hovhannoo.
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Ty —(Dm’np £hq, Stp Uunniwd
ubn:

Unly —qlno’ulunuﬂ::
Ty —Uuk Uunniws:

£h -Stpu dbp 8huntu £phuninu

wuk.

Udtl, wdth wubd dkq. bpk n's
hwwnt gnpkun; wultwy jEplhp
Utpwlhgh, hupt dhuytt Yuy,
wyw bpk Jbpwuhgh, pwuqnid
wpnhiuu webk: Op uhpk qubdl
hip, wpdwlyk qiw, G np wnbwy
qutidt pip juphuwuphhu juyudhl,
h  Jhwbub  jurthunbktwlwbu
wyuwhbtugk quwu: Gpk np qbu
wupwnhgk, quph Pd thkughk, to
np  GBut W, winp W
wuwowoukwy bu tnhgh. tpk np
qbhu wwownhgt, yuwnnitugk quw
Zuynpt bu:

Ty —Lwhwhuyp b dnyninipnp
huygkup h £Eu, Skp pwpbqnip.
pun  tbgkgbwutt  hwiwwnny,
piljw’]  qubq  Unyhl
1Gpntuuntd pwqup  JEphl,
mpnud - wpnuppt  dnnnyhb,
thwnou  dipkpglyp  dppwn ply
unuhtt Gppnppmipbwn pplwy
wbdhi:

b {Jtpht  GBpniuwnkd, h
puwjupwiiu  hpkywnwlug, nip
Bunyp tr Bnhwu Juwb skpugbuy
wnuibwltpy,  h gpwunpu

jniuny.

Ehdwljwi wuydwnwghu)
wpdwbwybu.  Nnnpdws — Skp,
nnnpubuw’ hngingl ukp
utigkghkingt:

£h  —Znqingi  hwlgnighking,
Lphunnnu Uunnuws, wpw

CHOIR: Park
Asdvadz mer.

kez Der

DEACON: Broskhoomeh.
CHOIR: Ahseh Asdvads.

PRIEST: Dern Mer Hisoos
Krisdos aseh:

Amen, amen, asem tsez; yeteh
votch hadun tsorenoh angyal
hergir meranitsi, inkun miyayn
ga, aba yete meranitsi pazoom
artyuns arneh. Vor sireh
zantsun yoor, artsageh uzna,
yev vor adya zantsun yoor
ashkharhees  haysmig, ee
gyansun havidenaganus
bahestseh uzna. Yete vok zis
bashditseh, uzgni eem yegestse,
yev oor yesn yem, ant yev
bashdonyayn eem yeghitsi,
yete vok zis bashditseh,
badvestse uzna Hayrn eem.

CHOIR: KAHANAYK yev
jhoghovoort haitzemk ee ken

Der parekoot, unt
nunchetzyalsun havadov ungal
uzmez novin hoosov,

hEroosaghem kaghak verin,
horoom artarkun jhoghovin,
parrs vererkel mishd unt nosin,
Yerortootyant yeryag antsin.

EE VERIN Yeroosaghem ee
pnagaranus hreshdagatz, oor
Yenovk yev Yegheeyas gan

dzeratzyal aghavnagerb ee
trakhdin, Yetemagan
baidzaratzyal arjhanabes,
voghormadz Der voghormia
hokvotzun mer nunchetzelots.

PRIEST: Hokvotzun
hankootzelotz Krisdos
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hwiughun bt npnpdniphil, bt
Ukq  Ukquinpugu  punphbw
qpnnniphil jubgubwug:

Lwpng Znglhwbgquunbul

Uplj -G b juwnqunnipbub
qStp Jwul
hwugnigbuy hngqingl
wnugkugnip - q@phhst  dbp
£phuninu, qh qunuw  pby
wpnuput puubugk bt qulq
Egniugk ounphht nynpuUnipbwl
bipny: Udkuwljuy Skp Uuwnniws
Uutip, Ykgn ke npnpubw'’:

wnuskugnip:

Unopp Znqlhwbhquinkul
£h  -Shkp, nqnpdhul',
nnnpubw’, Skp, nynpdbw

Stp,

phunnu,  Opnh’ Ulumm?sn]i
wlinpjuwlw) EL puplgnip, gqpw
£n wpwpswlwt uhpnyy h hnghu
hwugnigbw; dwnwjhg £ng
Uwbunwty ph  hnghu  (wu
winil): 8hotw’  juimp  Uksh
qujuntwt Uppwjnmpbwui £n:
Upw wpdwih nnonpuniphub,
puinipbwl L pannipbul
dbnug: “Ytwuuninpbw]  wuwjdw-
nuign’ plr unippu £n jugwlnnd-
twb nuunit: h o bu Skp b
Upwphs wdkubgnit, nuwnwinp
JEunuubwg L dbknkjng: G Lhq
Juybik thwnp, holuwbniphit b
wwwht, uwydd bt dhonn bt
jathnbwuu juthnkuhg. Udku:

£h -Ophubtw) Stp dbtp 8huniu
£phuwnnu. Udkl:

Zm/]p utp, np jkpyhtu Bu, unipp
tnhgh wtmt £n: Blkugk
Uppuyniphttt £n: Gnhght Judp
£n nputu jkpYhtu’ b jkpyph:
Qhwug dbkp hwbwwwqgnpn wnnip

Asdvadz ara hankisd yev
voghormootyoon, yev mez
meghavoratzus shenorhia

uztoghootyun hantzanatz.

The Bidding for the Repose of Souls
DEACON: Yev yevus
khaghaghootyan uzDer agha-
chestzook, vasun hankootzyal
hokvotzun aghachestzook,
uzPurgichun mer Krisdos, zi
uznosa unt artarsun tasestzeh,
yev uzmez getzootzeh shnor-
hiv voghormootyan yooroh.
Amenagal Der Asdvadz mer,
getzo yev voghormia.

The Prayer for the Repose of Souls
PRIEST: Der voghormia, Der
voghormia, Der voghormia.

Krisdos Vorti  Asdoodzoh
anokhagal yev parekoot, kuta
ko ararchagan sirovut ee hokis
hankootzyal dzarayitz kotz,
manavant ee hokis (name).
Hishya havoor medzi
kalusdian. Arkayootyan ko,
ara arjhani kavootyan yev
toghutyan meghatz.
Tasavoryal baydzaratzoh unt
soorpus ko hachagoghmyan
tasoon. Zi too yes Der yev
ararich amenetsoon, tadavor
gentanyatz yev merelotz. Yev
kez vayeleh park
ishkhanootyoon yev badiv,
aijhm yev mishd yev havidians
havidenits. Amen.

PRIEST: Orhnyal Der mer
Hisoos Krisdos. Amen.

ALL: HAYR MER vor hergins

yes, soorp yeghitzi
arkayootyun ko; yegestzeh
arkayootyun ko; yeghitzin

gamk ko vorbes hergins yev
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utkq wyuop: G pnn dkq quup-
wnhu dbkp, npyku G Ukp ponnudp
Ubpng wwpuuwuywbwg: G dh
wnwihp qutkq h thopdmiphtl, wyp
thpltw qutq h ywptu:

£h -9h £n E Uppuymiphit bt
qopniphtlt Lt thwnp juthunbuwtu.
Udkl:

Ty —-Onhutghg qSkp judbkbwgt
dwid, judktuwyt dwd ophuniphil
‘Unpu h ppwt hu:

Ophbniphri Updwldub

£h - + Ophhhul/]_p hthn/Lp h
ouinphwg Unipp Znqinju. Gppuyp
hmwununnipbuwdp tu Skp tnhgh
puy dkq, puy wdkububwb. Udt:

hergri. Zhatz mer hanabazort
door mez aysor; togh mez
uzbardis mer, vorbes yev mek
toghoomk merotz bardabanatz.

Yev mi danir zmez ee
portzootyun, ayl purgya ee
chareh.

PRIEST: Zi ko eh arkayootyun
yev  zorootyun yev  park
havidians. Amen.

CHOIR: Orhnetzitz uzDer

hamenayn jham, hamenayn
jham, orhnootyun norah ee
peran eem.

The Blessing of Dismissal
PRIEST: Orhnyalk yegherook
ee shnorhatz Soorp Hokvooyn.
Yertayk khaghaghutyamp yev
Der yeghitzi unt tzez unt
amenesiant. Amen.
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(3) 9pwquinpl thwnwg Lphutnny, np
Juut dbp dwpduwgue b uppn) Yniuku
i Juwsh  hwdpbpbing  dhwpwin-
ptwdp tpgny pupbpuibugnip:

Np qpunnudt Epkpopbkwy jwbdt kwn
jupnigbw) h dbnking hofuwint phudp’
dhwpwunipbudp bpgny pupbpuibu-
gnip:

Qunp Zop, kL Npming, kL Znginju Uppny,

wydd bt dhpn . juthunbwbu
juthunkthg. Udt:

YQupnnuyku qnpniuu ndnjung
hunpuwljbwg, Eltinkginy bipnud

qqlgnyg qukd Juybtsniphil, Uhwpwne-
ptwdp tpgny pupbpuibugnip:

(1) (On special occasions, when a
Bishop is the celebrant, after vesting,
singing of the "Hymn of Vesting" is
intermitted and verses of Hrashapar
Asdvadz ("Glorious God") are sung,
during which time the celebrant,
together with his deacons, will
proceed to the main Altar, where he
will wash his hands, at the same time,
reciting aloud Psalm 26, "I will wash
my hands" in antiphon with the
protodeacon.)

(2) (or) OORAKH LER soorp
yegeghetzi, kanzi Krisdos arkayn
yergnitz aysor buhsagyatz uzkez
khachin yoorov, yev zartaryatz
zahmoorus ko skancheli parokn
yoorov. (Variable)

(or) HRASHAPAR ASDVADZ, or
AYSOR JHOGHOVYAL, or
KHORHOORT MEDZ, or AYSOR
HARYAV EE MERELOTZ.
(according to the proper of the day)

(3) (or) Kovya Yeroosaghem uzDer,
Haryav Krisdos ee mehrehlotz,
Alleluya. Yegayk  jhoghovoort,
yerkehtzek Dyarn Alleluia. Park Hor
yev Vortvo yev Hokvooyn Surpoh.
Aijjhm yev mishd yev havidyans
havidenitz. Amen. Harootzehlooyn
ee  mehrehlotz, Alleluia, vor
zashkharhus loosavoryatz. Alleluia.

(or) DER TAKAVORYATZ
vayelchootyun uzketsav. Vor
anpavehli  haghtogh  zorootyamp

takavor yes yergni yev yergri Krisdos
Asduvadz orhnapanemk uzkez, Vor
parragtzootyamp unt hor verorhnis
hanmahitz yev khonaryal marmin
uzketzar parratz takavor,
Orhnapanemk uzkez. Park Hor, yev
Vortvo, yev Hokvooyn Surpoh,
ayjhm yev mishd yev havidyans
havidenitz, Amen. Vor garoghabes
uzmah gokhetzer yev harootzyal

loosavoretzer  soorp zegeghetzi
anmah ehyootyun. Orhnapanemk
uzkez.
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